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Notes on the PDF edition 

his is the full version of the Leyden Papyrus, the largest known Greco-Egyptian magical 
text. While there is already an English translation of it online at the ‘Sacred Texts’ 
website, it lacks several magical figures and characters in the original demotic text (an 
exact reproduction thereof may be found at http://www.etana.org, in the ‘Core Texts’ 

section). I have added the original illustrations in this version, and have corrected the magical 
names from the Coptic glosses found in the original papyrus. The formatting has also been 
improved, to facilitate reading, and some fragmentary passages have been emendated using an 
updated translation (see Hans Dieter Betz, The Greek Magical Papyri in Translation including the 
Demotic Spells, pgs. 195 ff.). Magical names and formulae have been capitalized. 

The Leyden Papyrus contains many rituals for scrying, invocation of Gods, divination, and many 
other uses, as practiced in Greco-Roman Egypt. As such, it is a valuable addition to the corpus of 
Western magical literature.  

(It is interesting to note that the invocation in column XXVIII was plagiarized by the author of the pseudo-
Al-Azif Necronomicon.) 
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Pronunciation of special characters: 

š = sh 

hħ = German ch, Spanish j  

h = Similar to hħ (Hebrew heth) 

kh = k+h 

ph = p+h 

q = guttural k (Hebrew qōf, Arabic qāf) 

ē = e as in they 

ō = o as in hole 

ou and u = oo as in soon, u as in rule  
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A vessel divination – Column 1 

A vessel-divination, which a physician of the nome of Per-mze (Oxyrhynchus) gave to 
me.  

Formula:  

“O God N... ....the border of whose girdle rests in Pelusium, whose face is like a spark  
.......... of (?) an obscene(?) cat, whose toes(?) are a rearing uraeus ......... quickly; put light 
and spaciousness in my vessel  ....... Open to me the earth, open to me the Underworld, 
open to me the abyss ... great . . . . . of copper of Alkhah, ye Gods that are in heaven, that 
are exalted, come ye.......... put light and spaciousness in my vessel, my  .. .. . ... this boy, 
whose face is bent over this vessel (oil) ; cause to succeed  .. .for this vessel-divination is 
the vessel-divination of Isis, when she sought ....... come in to me, O my compeller (?), 
for everything  . . . . . .' and cause the eyes of this child to be opened to them all ... for I 
am the Pharaoh Lion-ram; Ram-lion-lotus is my name ....to thee here today, for I am SIT-
TA-KO, STM is my name, STM  is my true name, &c, HRENOUTE, LAPPTOTHA, 
LAXANTHA, SA-(RISA, &c.) ...... BOLBOUĒL (bis), LOUTĒRI, KLOKASANTRA, 
YAHŌ is my name, &c BALKAM the dread one of heaven, ABLANATHANALBA, the 
gryphon of the shrine of God, &c.”  

You say it, drawling with your voice:  

“O beautiful ox-herd, my compeller…ask thee about here today: and do thou cause the 
eyes of this boy to be opened ......... and do thou protect this boy whose face is bent down 
over this vessel . . . . . of God, lord of earth, the survivor (?) of the earth, lord of earth . . ..  
.... . . . I am Hor-Amon that sitteth at this vessel-divination here today......... this vessel-
divination here today; MARIKHARI, thou........... and that they tell me my inquiry.”  

Say to them (bis) “O holy Gods of the abyss  . . . . I am . . . of earth by name, under the 
soles of whose feet the Gods of Egypt are placed....... THAR, for I am TA-PIŠTEHĒI of 
earth by name ....... preserve thee, O Pharaoh, PAŠAMĒI that resteth at the mouth (?)  
............. these shoulders of real gold. Truth is in my mouth, honey is on my lips ......MA. 
..THA for I am STĒL, YAHŌ, Earth-opener.” 

COL II 

 You say to the boy 'Open your eyes'; when he opens his eyes and sees the light, you 
make him cry out, saying ‘Grow (bis), O light, come forth (bis), O light, rise (bis), O 
light, ascend (bis), O light, thou who art without, come in.’ If he opens his eyes and does 
not see the light, you make him close his eyes, you call to him again; formula:  

“O darkness, remove thyself from before him (sic)! O light, bring the light, in to me!  
Pšoi that is in the abyss, "bring in the light to me! O Osiris, who is in the Nešeme-boat, 
bring in the light to me!  These four winds that are without bring in the light to me! O 
thou in whose hand is the moment (?) that belongeth to these hours, bring in the light: to 



me! Anubis, the good ox herd, bring in the light to me! For thou shalt give protection (?) 
to me here today. For I am Horus son of Isis, the good son of Osiris; thou shalt bring the 
Gods of the place of judgement, and thou shalt cause them to do my business, and they 
shall make my affair proceed; NETBEOU, thou shalt cause them to do it.  For I am 
TOURAMNĒI, AMNĒI, A-A, MES (bis), ORNOUŌRF, ORNOUŌRF, PAHOROF . . . 
PAHROF, YO, a little (?) king, Touhor; let this child prosper, whose face is bent down to 
this oil and thou shalt escort (?) Soukhos to me, until he comes forth. STM is my name, 
STM is my correct name. For I am LŌT, MOULŌT, TOULŌT, TAT, PEINTAT is my 
correct name. O great God, whose name is great, appear to this child without alarming or 
deceiving, truthfully.” 

You utter these charms seven times; you make him open his eyes. 

If the light is good and he says 'Anubis is coming in,' you call before him (Anubis). 

Formula: 

“O RIZ MURIZ, O Twrt, O this beautiful male born of HERIEW, the daughter of the 
Neme.  Come to me, for thou art this lotus-flower that came forth from in the lotus of 
Pnastor, and that illuminates the whole earth; hail! Anubis, come to me, the High, the 
Mighty, the Chief over the mysteries of those in the Underworld, the Pharaoh of those in 
Amenti, the Chief Physician, the fair [son?] of Osiris, he whose face is strong among the 
Gods, thou manifestest thyself in the Underworld before the hand of Osiris. Thou servest 
the souls of Abydos, for they all live by thee, these souls namely those of the sacred 
Underworld. Come to the earth; show thyself to me here today. Thou art Thoth, thou art 
he that came forth from the heart of the great Agathodaemon, the father of the fathers of 
all the Gods; come to the mouths of my vessel today and do thou tell me answer in truth 
to everything that I shall inquire about, without falsehood therein; for I am Isis the Wise, 
the words of whose mouth of mine (sic) come to pass.” 

Formula: seven times. You say to the boy ' Speak to Anubis, saying “Go forth, bring in 
the Gods.” ' 

When he goes after them and brings them in, you ask the boy, saying ' Have the Gods 
come in?' If he says 'They have come' and you (sic) see them, you cry before them. 

Formula:  

“Raise thyself for me (bis), PŠOI; raise thyself, MERA, the Great of Five, DIDIOU, 
TENZIOU, do justice to me. Thoth, let creation (?) fill the earth with light, O Thou who 
art an ibis in his noble countenance, thou noble one that enters the heart, let truth be 
brought forth, thou great God whose name is great.” 

Say seven times. 



 You say to the boy 'Speak to Anubis, saying "Bring in a table for the Gods and let them 
sit."  
When they are seated you say 'Bring in a jar of wine, broach it for the Gods; bring in 
some bread, let them eat, let them drink, 

COL. III 

 ‘Let them eat, let them drink, let them pass a festal day.’ 

When they have finished, you speak to Anubis (sic) saying 'Dost thou make inquiry for 
me?' If he says 'At once,' you say to him 'The God who will make my inquiry today, let 
him stand up.' 

If he says 'He has stood up,' you say to him (i.e. the child) 'Say to Anubis "Carry off the 
things from the midst" '; you cry before him (i.e. the God) instantly saying 'O 
Agathodaemon of today, lord of today, O thou whose (possession) these moments are!' 

You cause him (the boy) to say to Anubis 'The God who will inquire for me today, let 
him tell me his name.' 

When he stands up and tells his name, you ask him concerning everything that you wish.  
Its spirit-gathering. 

You take seven new bricks, before they have been moved so as to turn them to the other 
face; you take them, you being pure, without touching them against anything on earth, 
and you place them in their manner in which they were placed, again; and you place three 
tiles under the oil; and the other four tiles, you arrange them about the child without 
touching any part of him against the ground; or seven palm-sticks, you treat them in this 
fashion also. And you take seven clean loaves and arrange them around the oil, with 
seven lumps of salt, and you take a new dish and fill it with clean Oasis oil and add to the 
dish gradually without producing cloudiness (?) so that it becomes clear exceedingly; and 
you take a boy, pure, before he has gone with a woman, you speak down into his head 
while he stands, previously, (to learn) whether he will be profitable in going to the vessel. 

If he is profitable, you make him lie on (?) his belly; you clothe (?) him with a clean linen 
tunic (?), (you call down into his head), there being a girdle on the upper part of the tunic; 
you utter this invocation that is above, down into his head, he gazing downwards 
(looking) into the oil, for seven times, his eyes being closed. 

When you have finished, you make him open his eyes, you ask him about what you 
desire; you do it until the time of the seventh hour of the day. 

 The invocation that you utter down into his head previously. to test him in his ears as to 
whether he will be profitable in going to the vessel. 



Formula: 'Noble ibis, falcon, hawk, noble and mighty, let me be purified in the manner of 
the noble ibis, falcon, hawk, noble and mighty.' 

You utter this down into his head for seven times; when you utter this, then his ears 
speak. If his two ears speak, he is very good; if it be his right ear, he is good; if it be his 
left ear, he is bad. 

A prescription for enchanting the vessel quickly, so that the Gods enter and tell you 
answer truthfully.  

You put the shell of a crocodile's egg, or that which is inside it, on the flame; it will be 
enchanted instantly. 
 
Prescription to make them speak: you put a frog's head on the brazier; then they speak. 
 
Prescription for bringing the Gods in by force: you put the bile of a crocodile with 
pounded frankincense on the brazier. 

If you wish to make them come in quickly again, you put stalks (?) of anise (?) on the 
brazier together with the egg-shell as above, then the charm works at once. 
 
If you wish to bring in a living man, you put sulphate of copper on the brazier; then he 
comes in. 
 
 If you wish to bring in a spirit, you put sa-wr stone with stone of ylhħ on the brazier, and 
then the spirit comes in. You put the heart of a hyaena or a hare, excellent (bis). 

If you wish to bring in a drowned man, you put sea-karab-stone (?) on the brazier.  

 If you wish to bring in a murdered (?) man, you put ass's dung with an amulet of 
Nephthys on the brazier; then he comes in. 

If you wish to make them all depart, you put ape's dung on the brazier, then they all 
depart to their place, and you utter their spell of dismissal also.  
 
 If you wish to bring in a thief, you put crocus powder with alum on the brazier.  
 
The charm which you pronounce when you dismiss them to their place: ' Good dispatch, 
joyful dispatch!'  

 If you wish to make the Gods come in to you and that the vessel work its magic quickly, 
you take a scarab and drown it in the milk of a black cow  and put it on the brazier; then. 
it works magic in the moment named, and the light comes. 

 An amulet to be bound to the body of him who has the vessel, to cause it to work magic 
quickly. You take a band of linen of sixteen threads, four of white, four of green, four of 



blue, four of red, and make them into one band and stain, them with the blood of a 
hoopoe, and you bind it with a scarab in its attitude of the sun-God, drowned, being 
wrapped in byssus, and you bind it to the body of the boy who has the vessel and it will 
work magic quickly; there being nothing in the world better than it. 

An invocation employed by Imhotep – Col. IV 

 A scout-spreader (?), which the great God Imuthes (Imhotep) makes. Its spirit-gathering. 
You bring a table of olive-wood  having four feet, upon (?) which no man on earth has 
ever sat, and put it, it being clean, beside (?) you. When you wish to make an inquiry-of-
God with it truthfully without falsehood, behold this is the manner of it.  

You put the table in a clean room (?)  in the midst of the place, it being near your head; 
you cover it with a tunic (?) from its head to its feet, and you put four bricks under the 
table before it, one above another (?), there being a censer of clay before it (the table); 
and you put charcoal of olive-wood on it (the censer) and put wild-goose fat pounded 
with myrrh and qs-anhħ. and make them into balls and put one on the brazier, and lay the 
remainder at your side (?), and pronounce this spell in Greek (?) speech to it - Formula - 
and you spend, the night without speaking to any one on earth, and you lie down and you 
see the God in the likeness of a priest wearing fine linen and wearing (a) nose at his feet.  
'I invoke thee who art seated in the invisible darkness and who art in the midst  of the 
great Gods sinking and receiving the sun's  rays and sending forth the luminous Goddess 
NEBOUTOSOUALĒTH,  the great God BARZAN BOUBARZAN NARZAZOUZAN 
BARZABOUZATH,  the sun; send up to me this night thy archangel  
ZEBOURTHAUNĒN; answer with truth, truthfully, without falsehood, without  
ambiguity concerning this matter, for I conjure thee by him  who is seated in the flaming 
vesture on the silver (?) head of the  Agathodaemon, the almighty four-faced daemon, the 
highest  darkling and soul- bringing (?) Phox; do not disregard me, but send up speedily 
in this night an injunction (?) of the God,' Say this three times. 

 Then he speaks with you with his mouth opposite your mouth in truth concerning 
everything that you wish. When he has finished, and goes away again; you place a tablet 
of reading (?) the hours upon the bricks and you place the stars upon it and write your 
purpose (?) on a new roll and place it on the tablet, then he (?) makes your stars appear 
which are favourable for your purpose (?). 
  
 A method of lucky-shadows (?), that is tested: a hawk's egg with myrrh, pound (?), put 
on your eyes of it; then it makes lucky-shadows (?). 
  
 Another again: head and blood of a hoopoe; cook (?) them and make them into a dry 
medicament and paint your eyes with it; then you see them, again. 

COL. V 



 And you set up your [planisphere ?] and you stamp on the ground with your foot seven 
times and recite these charms to the Foreleg, turning (?) to the North seven times  and 
you return, down and go to a dark recess.  

 A question-form, tested. You go to a dark clean recess with its face open to the south and 
you purify it with  natron-water, and you take a new white lamp in which no red earth or 
gum-water has been put and place a clean wick  in it and fill it with real oil after writing 
this name and these figures on the wick with ink of myrrh beforehand;  and you lay it on 
a new brick before you, its underside being spread with sand; and you pronounce these 
spells over the lamp again another seven times. You display frankincense before the lamp 
and you look at the lamp; then you see the God about the lamp and you lie down on a 
rush mat without speaking to any one on earth. Then he makes answer to you by dream. 
Behold its invocation.  

Formula- Behold the spells which you write on the wick:  

BAKHUKHSIKHUKH 

 

'Ho! I am MURAI, MURIBI, BABĒL, BAOTH, BAMWI, the great Agathodaemon, 
MURATHO, the . . . form of soul that resteth above in the heaven of heavens, TATOT 
(bis), BOUEL (bis), MOUIHTAHI (bis), LAHI (bis), BOLBOĒL, I (bis), AA, TAT (bis), 
BOUĒL (bis),YOHĒL (bis),the first servant  of the great God, he who giveth light 
exceedingly, the companion of the flame, he in whose mouth is the fire that is not 
quenched, the great God who is seated  in the fire, he who is in the midst of the fire which 
is in the lake of heaven, in whose hand is the greatness and the power of God; reveal 
thyself to me here today in the fashion, of thy revelation to Moses which thou didst make 
upon the mountain, before whom thou thyself didst create darkness and light,  - insertion 
- I pray thee that thou reveal thyself to me here to-night and speak with me and give me 
answer in truth without falsehood; for I will glorify thee  in Abydos, I will glorify thee in 
heaven before Prē, I will glorify thee before the Moon, I will glorify thee  before him 
who is upon the throne, who is not destroyed, he (= thou) of the great glory, PETER (bis), 
PATĒR, ENPHE (bis), O God who is above heaven, in whose hand is the beautiful staff, 
who created deity, deity not having created him. Come down (in) to me into the midst of 
this flame that is here before thee, thou of BOĒL (bis), and let me see the business that I 
ask about tonight truly without falsehood. Let it be seen (?), let it be heard (?), O great 
God SISIHŌOUT, otherwise said ARMIOOUTH, come  in before me and give me 
answer to that which I shall ask about, truly without falsehood. O great God that is on the 
mountain  of ATUKI (of Gabaon), KHABAHŌ, TAKRTAT, come in to me, let my eyes 
be opened to-night for any given thing  that I shall ask about, truly without falsehood . . . 
the voice (?) of the LEASPHŌT, NEBLŌT . . . LILAS.' 

Seven times: and you lie down without speaking.  
   



The ointment which you put on your eyes when you are about to inquire of the lamp in 
any lamp-divination: 

You take some flowers of the Greek bean; you find them in the place of the garland-
seller, otherwise said of the lupin-seller; you take them fresh and put them in a loq-vessel 
of glass and stop its mouth very well for twenty days in a secret dark place. After twenty 
days, if you take it out and open it, you find a pair (?) of testicles in it with a phallus. You 
leave it for forty days and when you take it out  and open it, you find that it has become 
bloody; then you put it on a glass thing and put the glass thing into a pottery thing  in a 
place hidden at all times. When you desire to make inquiry of the lamp with it at any time 
if you fill your eyes with this blood aforesaid, and if you go in to pronounce a spell over 
the lamp you see a figure of a God standing behind the lamp, and he speaks with you 
concerning the question which you wish; or you lie down and he comes to you. If he does 
not come to you, you rise and pronounce his compulsion.  You must lie down on green 
reeds, being pure from a woman, your head being turned to the south and your face being 
turned to the north and the face of the lamp being turned northwards likewise. 

 Insert above – “I pray thee to reveal thyself to me here to-night and speak with me and 
give me answer truly concerning the given matter which I ask thee about.” 

A divination ritual – Col. VI 

 An inquiry of the lamp.  

You go to a clean dark cell without light and you dig a new hole in an east wall  and you 
take a white lamp in which no minium or gum water has been put, its wick being clean, 
and you fill it with clean genuine Oasis oil,  and you recite the spells of praising Ra at 
dawn in his rising and you bring the lamp when lighted opposite the sun and recite to it 
the spells as below four times,  and you take it into the cell, you being pure, and the boy 
also, and you pronounce the spells to the boy, he not looking at the lamp, his eyes being  
closed, seven times. You put pure frankincense on the brazier. You put your finger on the 
boy's head, his eyes being closed.  When you have finished you make him open his eyes 
towards the lamp; then he sees the shadow of the God about the lamp, and he inquires for 
you concerning that which you desire. 

You must do it at midday in a place without light, if it be that you are inquiring for a 
spirit damned, a wick of sail-cloth (?) is what you put in the lamp and you fill it with 
clean butter. 

If it is some other business, a clean wick with pure genuine oil is that which you put in 
the lamp; if you will do it to bring a woman to a man, ointment of roses is that which you 
put in the lamp. You must lay the lamp on a new brick and the boy also must sit on 
another brick with his eyes closed. You cry down into his head four times.  The spells 
which you recite (to the lamp) to the wick previously before you recite to the boy: 
formula: 'Art thou the unique great wick of the linen of Thoth? Art thou the byssus robe 
of Osiris, the divine Drowned, woven by the hand of Isis, spun by the hand of Nephthys?  



Art thou the original band that was made for Osiris HĦentamenti? Art thou the great 
bandage with which Anubis put forth his hand to the body of Osiris the mighty God?  I 
have brought thee today - ho! Thou wick - to cause the boy to look into thee, that thou 
mayest make reply to every matter concerning which I ask here today.  Is it that you will 
(?) not do it? O wick, I have put thee in the hand of the black cow, I have lighted thee in 
the hand of the female cow. Blood of the Drowned one is that which I put to thee for oil; 
the hand of Anubis is that which is laid on thee. The spells of the great Sorcerer are those 
which I recite to thee. Do thou bring me the God in whose hand is the command today 
and let him give me answer as to everything about which I inquire here today truly 
without falsehood. Ho! Nut, mother of water, ho! Apet, mother of fire, come unto me, 
Nut, mother of water, come Apet, mother of fire, come unto me YAHŌ.' You say it 
drawling (?) with your voice exceedingly. You say again: ' ESEX, POE, EF-HĦE-TON,' 
otherwise said, ' HĦET-ON,' seven times. If it is a direct (?) inquiry, these alone are the 
things that you recite to the lamp, and you lie down without speaking. But if obduracy 
take place, you rise, you recite his summons, which is his compulsion. 

Formula; 'I am the Ram's face, Youth is my name: I was born under the venerable persea  
in Abydos, I am the soul of the great chief who is in Abydos; I am the guardian of the 
great corpse that is in Wpq;  I am he whose eyes are as the eyes of ÿAhħom when he 
watcheth Osiris by night; I am Tptwf upon the desert of Abydos; I am he that watcheth 
the great corpse which is in Busiris; I am he who watcheth for Light-scarab-noble (?).' 

The spells that you write on the lamp: 

BAKHUKHSIKHUKH 

 

‘Whose name is hidden in my heart; BIBIOU (Soul of souls) is his name.' 

Formula, seven times. If it is a direct (?) inquiry, these things alone are what you recite.  
 
If it is an inquiry by the boy that you are about, you recite these aforesaid to the lamp  
before calling down into the head of the boy, you turn round (?), you recite this other 
invocation to the lamp also. 

Formula.: 'O Osiris, O lamp  that giveth vision of the things (of days) above, that giveth 
vision of the things below and vice versa, O lamp (bis), Amen is moored in thee; O lamp 
(bis)I  invoke thee, thou goest up to the shore of the great sea, the sea of Syria, the sea of 
Osiris. Do I speak to thee? Dost thou come that I may send thee? Ho, lamp, witness (?) to 
thyself, since thou hast found Osiris upon his boat of papyrus and teh en, Isis being at his 
head, Nephthys at his feet, and the male and female Gods about him. Speak, Isis, let it be 
told to Osiris concerning the things which I ask about, to cause the God to come in whose 
hand is the command, and give me answer to everything about which I shall inquire here 
today. 



When Isis said "Let a God be summoned to me that I may send him, he being discreet (?) 
as to the business on which he will go and he accomplish it,"  they went and they brought 
to her; thou art the lamp that was brought to her. The fury of Sekhmet thy mother and of 
Heke thy father is cast at thee, thou shalt not be lighted for Osiris and Isis, thou shalt not 
be lighted for Anubis until thou hast given me an answer to everything which I ask about 
here today truly without telling me falsehood. If thou wilt not do it, I will not give thee 
oil. 

Invocations – Col. VII 

“I will not give thee oil; I will not give thee fat. O lamp; verily I will give thee the body 
of the female cow and put blood  of the male bull into (?) thee and put thy band to the 
testicles (?) of the enemy of Horus. Open to me, O ye of the underworld, the box of 
myrrh that is in my hand; receive me before you, O ye souls of Aqer belonging to By-
wkm, the box of frankincense that hath four corners. O dog, which is called Anubis by 
name, who resteth on the box of myrrh, whose feet are set on the box of frankincense, let 
there come to me the ointment for the son of the lamp that he (?) may give me answer as 
to everything about which I ask here today, truly without falsehood therein.  IO, TABAŌ, 
SOUKHAMAMOU, AKHAKHANBOU, SANAWANI, ETHIE, QOMTŌ, KETHOS, 
BASAETHORI, THMILA, AKHKHOU, give me answer as to everything about which I 
ask here today.' Seven times.  The spells of the boy: “BOĒL, BOĒL (bis), II (bis), AA 
(bis), TATTAT (bis), he that giveth light exceedingly, the companion of the flame,  he in 
whose mouth is the fire that is not quenched, the great God that sitteth in the fire, he that 
is in the midst of the fire, he that is in the lake of heaven,  in whose hand is the greatness 
and might of God, reveal thyself to this boy who hath my vessel today, and let him give 
me answer truly  without falsehood. I will glorify thee in Abydos; I will glorify thee in 
heaven before Prē. I will glorify thee  before the moon, I will glorify thee on earth, I will 
glorify thee before him who is upon the throne, who is not destroyed, he of the great 
glory,  PETERI, PETERI, PATĒR, ENPHE, ENPHE, the God who is above heaven, in 
whose hand is the beautiful staff,  who created deity, deity not having created him, come 
into the midst of this fire that is here before thee, he of BOĒL, ANIĒL,  cause me to see 
the business about which I am inquiring here today, let it be seen, let it be heard  and do 
thou give strength to the eyes of the boy who has my vessel, to cause him to see it, and to 
his tears to cause him to hear it, O great God SISIHŌUT,  before me and cause my eyes 
to be opened to everything for which I pray here today,  AKHREMTŌ, come in into the 
midst of this flame, O great God that is upon the hill of (ATUGI) GABAON, 
KHABAHŌ, TAKRTAT.' You recite this until the light appears.  

When the light appears, you turn round (?); you recite this spell-copy a second time 
again. Behold the spell-copy also of the summons that you recite: 'Ho! speak to me (bis) 
THES, TENOR, the father of eternity without end, the God who is over the whole earth, 
SALKMŌ, BALKMŌ, BRAK, NEPHRŌBANPRĒ, BRIAS, SARINTER, 
MELIKHRIPHS, LARGNANĒS, HEREPHĒS, MEPHRŌBRIAS, PHERKA, PHEXE, 
DIOUPHIA, MARMAREKE, LAORE-GRĒPHIE, may I see the answer to the inquiry on 
account of which I am here, may answer be made to me to everything about which I ask 
here today, truly without falsehood. Ho! ADAĒL, APHTHĒ, KHOKHOMOLĒ, 



HESENMIGADŌN, ORTHOBAUBŌ, NOĒRE, SĒRE, SĒRE, SANKATHARA, 
ERESKHIGAL, SAGGISTĒ, DODEKAKISTĒ, AKROUROBORE, KODĒRE.'  You 
make him open his eyes and look at the lamp, and ask him as to that which you wish. If 
obstinacy appears, he not having seen the God, you turn round (?); you pronounce his 
compulsion. 

Formula: “SĒMEA-KANTEU, KENTEU, KONTEU, KĒRIDEU, DARĒNKŌ, 
LEKAUX,  come to me, GANAB, ARI-KATEI, BARI-KATEI, disk, moon of the Gods, 
disk, hear my voice, let answer be given me  as to everything about which I ask here 
today. O perfume of ZALABAHŌ, NASIRA, HAKE, arise (?) O Lion-ram, let me see 
the light today, and the Gods; and let them give me answer as to everything about which I 
ask here today truly. NA, NA, NA, NA, is thy name, NA, NA, is thy true name.” 

You utter a whisper (?) with your voice loudly; you recite saying, ' Come to me YAHŌ, 
IAEU,  YAHŌ, AUHO, YAHŌ, HAI, KO, HOOU, QO, NAŠBŌT, ARPI-HAPE, 
ABLABALBOK,  HORNBEK (Hawk-face), NI, ABIT, THATLAT, MARIBAL.' 

COL. VIII 

 If the God delay so as not to come in, you cry:  “MARIBAL, QMLA, KIKH, Father of 
the fathers of the Gods, go round (?), one Eye weeps, the other laughs, YOH (bis, bis), 
HA, HA, HE,  ST, ST, ST, ST, IHE, YAHŌ, seek (?); let there come to me the God in 
whose hand is the command today, and let him give me reply to everything  about which 
I ask here today.' You say, “Pf-ntr (?)' with your mouth each time, and you cry, 'I cast 
fury at thee of him who cutteth thee, of him who devoureth thee.  Let the darkness 
separate from the light before me. Ho! God, HU-HŌS, RIÿ-HĦTM, SI (bis), AHO (?), AH, 
MAI (?) ("I do not"?),  KHA, AIT, RI-ŠFE, BIBIU, YAHŌ, ARIAHA (bis), ARAINAS 
("do for her"), EWASETHOR ("they will turn the face"), BEKES, GS, GS, GS, GS,  
YANIAN, EREN, EIBS, KS, KS, KS, KS, let the God come to me in whose hand is the 
command and give me answer as to everything about which I  inquire here today. Come 
in, PIATŌOU, HĦITORE; ho! S-hħop, S-hħope, S-hħop, Abraham, the apple (?) of the Eye of 
the wzat,  QMR, QMR, QMR, QMR, QMRO, so as to create, QOM, QOMWERWOT, 
ŠE…KNUŠ (?) is thy real name, let answer be told to me  as to everything about which I 
ask here today. Come to me BAKAXIKHEKH; tell me answer to everything which I ask 
about here today truly without telling me falsehood.' Formula. Seven times.  ' 

A direct (?) inquiry by (?) the voice of Pe-sahħ (?) the priest of Kes; he (the informant) 
tells it, saying it is tested, nine times :  ‘I am RAMŠAU, ŠAU, RAMŠAU son of 
TAPŠAU, of his mother TAPŠAU, if it be that  any given thing shall happen, do not 
come to me with thy face of Pehħe; thou shalt come to me in thy form of a priest, in thy 
figure of a servant of the temple. (But) if it shall not come to pass, thou (shalt) come to 
me in thy form of a GALAŠIRE, for I am RAMŠAU, ŠAU, RAMŠAU, the son of 
TAPŠAU, of his mother TAPŠAU.”  

Say it opposite  the Shoulder constellation on the third day of the month, there being a 
clove of three-lobed white garlic and there being three needles  of iron piercing it, and 



recite this to it seven times, and put it at thy head Then he attends to you and speaks with 
you.  

Invocation of Khonsu – Col. IX 

 The vessel-inquiry of Khons.  

‘Homage to thee, Khons-in-Thebes-Nefer-hotep, the noble child that came forth from the 
lotus, Horus, lord of time (?), one he is . . .  Ho! Silver, lord of silver, Šnty, lord of Šnty, 
lord of the disk, the great God, the vigorous bull, the Son of the Ethiopian, come to me, 
noble child, the great God that is in  the disk, who pleaseth men (?), POMO, who is called 
the mighty bull (bis), the great God that is in the wzat, that came forth from the four 
boundaries of eternity, the punisher of the flesh (?), whose name is not known, nor his 
nature, nor his likeness (?). I know thy name, I know thy nature, and I know thy likeness. 
Great is thy name, Heir is thine excellent is thy name. Hidden is thy name. Mighty one of 
the Gods is thy name, "He whose name is hidden from all the Gods" is thy name, OM,  
Mighty Am is thy name, "All the Gods" is thy name, Lotus-lion-ram, is thy name, 
"LOOU comes, lord of the lands " (bis)is thy name, AM’AHĦR of heaven is thy name, 
''Lotus-flower of stars (?)  cometh," EI-IO NE-EI-O is thy name. Thy form is a scarab 
with the face of a ram; its tail a hawk's, it wearing (?) two panther-skins (?). Thy 
[?serpent is a serpent]  of eternity, thine orbit (?) a lunar month, thy tree a vine-tree and 
persea(?), thy herb the herb of Amen, thy fowl of heaven a heron, thy fish of [the deep(?)]  
a black lbs. They are established on earth. Yb is thy name in thy body in (?) the sea, thy 
figure of stone in which thou camest forth is a . . .;  heaven is thy shrine, the Earth thy 
fore-court; it was my will (?) to seize thee here today, for I am one shining, enduring: my 
. . .  faileth (?) if I have not done it through (?) the delay, I not having discovered thy 
name, O great God whose name is great, the lord of the threshing-floor (?) of heaven. 
(But) I have done it, [enduring ?] hunger  for bread, and thirst for water; and do thou 
rescue(?) me and make me prosper and give me praise, love, and reverence before every 
man. For I am the mighty bull,  the great God that is in the wzat, that came forth from the 
four regions (?) of space (?). I am Hune (youth), the great name that is in heaven, whom 
they call . . .  AMPHOOU (bis), "True" (bis), "He is praised to (?) Abydos." "Ra," "Horus 
the boy" is my name, "Chief of the Gods" is my correct name, preserve me, make me to 
prosper, make my vessel to become [successful?].  Open to me Arkhah before every God 
and every man that hath come forth from the stone of Ptah. For I am the serpent that 
came forth from Nun, I am a proud (?) Ethiopia; a rearing serpent of real gold; there 
being honey in my (?) lips. That which I shall say cometh to pass at once, Ho! . . .  
Mighty one, for I am Anubis, the baby creature (?); I am Isis and I will bind him, I am 
Osiris and I will bind him, I am Anubis and I will bind him. Thou wilt save me from 
every . . .  and every place of confusion (?). LASMATNOUT, LESMATŌT, protect me, 
heal me, give me love, praise and reverence in my vessel, my bandage (?) here today. 
Come to me, Isis, mistress of magic, the great sorceress of all the Gods. Horus is before 
me, Isis behind me, Nephthys as my diadem, a snake of the son(s) of Atum is that which . 
. . a uraeus-diadem at my head; for he that shall strike (?) me (?) shall strike (?) King 
Mōnt here today . . .  MIHOS, mighty one shall send out a lion of the sons of MIHOS 
under compulsion to fetch them to me (bis) the souls of God, the souls  of man, the souls 



of the Underworld, the souls of the horizon, the spirits, the dead, so that they tell me the 
truth today concerning that after which I am inquiring: for I am  Horus son of Isis who 
goeth on board at Arkhah to put wrappings on the amulets, to put linen on the Drowned 
one,  the fair Drowned one of the drowned (?). They shall rise; they shall flourish at the 
mouths of my vessel, my bandage (?), my word-seeking (?). 

 Arouse them for me (bis), the spirits, the dead; rouse their souls and forms at (?) the 
mouths of my vessel; rouse them for me with the dead; rouse them for me (bis); rouse 
their souls and their forms. The fury of Pesiwont, the daughter of ARB . . .  rouse them 
for me (bis) the Wntw from their places of punishment, let them talk with their mouths, 
let them speak with their lips, let them say that which I have said, about that which I am 
asking them here today; let them speak before (?) me, let truth happen to me; do not 
substitute a face for a face, a name for a true name without falsehood therein. [Ho?] 
scarab of true lapis lazuli that sitteth at the pool of Pharaoh Osiris Wennefer?  fill thy 
mouth with the water of [the pool ?], pour it on my head together with him who is at my 
hand; make me prosper, make him prosper, and. conversely, until my words happen, let  
that which I say come to pass; for if that which I have said do not come to pass, I will 
cause fire to go round about this SEWE until that which I have said do come to pass; for 
[they came]  to the earth, they listened to me , , . they said to me, "Who art thou?" (bis), I 
am Atum in. the sun-boat of Prē; I am ARIOTATU, the ŠTO of. . .  I looked out before . . 
. to observe Osiris the Ethiopian, he came into my head, there being two sons of Anubis 
in front of him, two sons of Wpy behind him, and two sons of Rere mooring him. They 
said to me "Who art thou?" (bis), I am one of those two hawks that watch over Isis and 
Osiris, the diadem, the . . .  with its glory (?) . . ., bring them to me (bis), the souls of God, 
the souls of man, the souls of the Underworld, the souls of the horizon, 

COL. X 

 The spirits, the dead; let them tell me the truth today in that about which I shall ask: for I 
am ARTEMI. .. SE (?)-MAU, rising in the East.  

 Come in to me, Anubis with thy fair face, I have come to pray to thee. Woe (?) (bis), fire 
(bis), South, North, West, East,  every breeze of Amenti, let them come into being, proved 
(bis), established, correct, enchanted, like the fury of the great one of reverence; for I am  
YAE, IAO, YAEA, YAŌ, SABAŌTH, ATONE ; for I cast fury at thee, THIAL, 
KLATAI,  ARKHE, IOA, PHALEKMI, IAO, MAKHAHAI, IEE, KHO…N, 
KHOKHREKHI, AAIOTH,  SARBIAQOU, IGRA, PHIBIEK, MOMOU, MOUNAIKH, 
STITHŌ, SOTHŌN, NAŌN, KHARMAI,  the fury of all these Gods, whose names I 
have uttered here today, rouse them for me (bis), the drowned (?), the dead; let your 
(plur.) soul and your (plur.) form live for me  at the mouths of my lamp, my bandage (?), 
my word-seeking (?). Let him make me answer to every word about which I am asking 
here today in truth (bis) without falsehood therein. Hasten (bis), quickly (bis).'  
Its spirit-gathering: 

You go to a dark chamber with its face open to the South or East  in a clean place: you 
sprinkle it with clean sand brought from the great river; you take a clean bronze cup or  a 



new vessel of pottery and put a loq-measure of water that has settled (?) or of pure water 
into the cup and a loq-measure of real oil  pure, or oil alone without putting water into it, 
and put a stone of qs-anhħ in the vessel containing oil, and put a 'heart-  of-the-good-
house' (plant ?) in the bottom of the vessel, and put three bricks round about the vessel, of 
new bricks,  and place seven clean loaves on the bricks that are round the vessel and 
bring a pure child that has been tested  in his ears before, that is, is profitable in 
proceeding with the vessel. You make him sit on a new brick and you also sit  on another 
brick, you being at (?) his face, otherwise said, his back, and you put your hand before 
[his] eyes, [his eyes being] closed and call down  into the middle of his head seven times. 
When you have finished, you take your hand from before his eyes, you [make him bend 
over] the vessel; you put your hand to his ears, you take hold of them with your hand 
also, you ask the child saying, 'Do you [? see...]?' If he says, 'I see darkness,' you say to 
him ' Speak, saying, "I see thy beautiful face, and do thou hear my salutation, O great 
God Anubis!" '  

 
 If you wish to do it by vessel alone, you fill your eyes with this ointment, you sit (?) 
[over the vessel ?] as aforesaid, your eyes being  closed; you utter the above invocation 
seven times, you open your eyes, you ask him concerning everything [that you wish (?)]. 
. . you do it from the  fourth day of the lunar month until the fifteenth day, which is the 
half-month when the moon fills the wzat. 

A vessel-inquiry alone in order to see the bark of Prē. Formula: ' Open to me heaven, O 
mother of the Gods! Let me see the bark of Prē descending and ascending in it; for I am 
Geb, heir of the Gods; prayer is what I make before Prē my father on account of the 
things which have proceeded from me.  O Heknet, great one, lady of the shrine, the 
Rištret (?), Open to me, mistress of the spirits, open to me, primal heaven, let me worship 
the Angels! For I am Geb, heir of the Gods. Hail! Ye seven Kings, hoi! Ye seven Mōnts, 
bull that engendereth, lord of strength that lighteth the earth, soul of the abyss; ho! lion as 
lion of(?) the abyss, bull of the night, hail! Thou that rulest the people of the East, Noun, 
great one, lofty one, hail! Soul of a ram, soul of the people of the West, hail! Soul of 
souls, bull of the night, bull (?) of bulls, son of Nut, open to me, I am the Opener of earth 
that came forth from Geb, hail! [I am I, I.] I, E, E, E, [HE, HE, HE,]  HO, HO, HO; I am 
ANEPO, MIRIPORE, MA’AT (?) ĪB, THIBIO. ARWI, OUOOU, YAHŌ.'  

 Formula: blood of a smwn-goose. blood of a hoopoe, blood of a nightjar, anhħ-amw plant, 
senepe plant,  ' Great-of-Amen' plant, qs-anhħ stone, genuine lapis-lazuli, myrrh, 
'footprint-of-Isis' plant, pound, make into a ball, you paint your eyes with it; put(?) a 
goat's-tear  in (?) a' pleasure-wood ' of ani or ebony wood, [you bind it (?)] around (?) 
you with a  strip of male-palm fibre in an elevated place opposite the sun after putting the 
ointment as above on your eyes . ..  according to what is prescribed for it. 

A spell to obtain favour and praise – Col. XI 

 A spell of giving favour:  



“Come to me, O....... thy beautiful name. O Thoth, hasten (bis); come to me.  Let me see 
thy beautiful face here today....... I stand being in the form of an ape; and do thou greet 
(?) me with praise and adoration (?) with thy tongue of. . . Come unto me that thou 
mayest hearken to my voice today, and mayest save me from all things evil and all 
slander (?). Ho! Thou whose form is- of ... his great and mysterious form, from whose 
begetting came forth a. God,  who resteth deep (?) in Thebes; I am ...... of the great Lady, 
under whom cometh forth the Nile,  I am the face of reverence great......... soul (?) in his 
protection; I am the noble child  who is in the House of Re: I am the noble dwarf who is 
in the cavern ....... the ibis as a true protection, who resteth in On;  I am the master of the 
great foe, lord of the obstructor (?) of semen, mighty .. ... . my name (?) I am a ram, son 
of a ram, SARPOT MUI-SRŌ (and vice versa)  is my name, Light-scarab- noble (?) is 
my true name (bis); grant me praise and love and reverence from N. son of N. today, and 
let him give me all good things,  and let him give me nourishment and fat things, and let 
him do for me everything which I wish for; and let him not injure me so as to do me 
harm, nor let him say to me a thing  which I hate, today, to-night, this month, this year, 
this hour (?). . . 

But as for my enemies the sun shall impede their hearts and blind their eyes, and cause 
the darkness to be in their faces; for I am BIRAI. .. RAI, depart ye (?), RAI; I am the son 
of Sekhmet, I am BIGT, bull of Lat, I am GAT son of GAT, whose ..... the Underworld, 
who rests deep(?) in the Great Residence in On,  I am son of Heknet, lady of the 
protecting bandage (?), who binds with thongs (?) .. .. I am the. .. phallus (?) which the 
great and mighty Powers guard,  which rests in Bubastis; I am the divine shrew-mouse 
which resteth with in Shħym ; lord of Ay, sole(?) lord. . .  is my name Light-scarab-noble 
(?) is my true name (bis). 

Ho! All ye these Gods, whose names I have spoken here today, come to me, that ye may 
hearken to that which I have said today and rescue me from all weakness (?), every 
disgrace, everything, every evil (?) today; grant me praise, love and reverence before 
such an one, the King and his host,  the desert and its animals; let him do everything 
which I shall say to him together with every man who shall see me or to whom I shall 
speak or who shall speak  to me, among every man, every woman, every child, every old 
man, every person [or animal or thing (?) in the]whole land, which shall see me in these 
moments today, and let them cause my praise to be in their hearts of everything which I 
shall do daily, together with those who shall come to me, to (?) overthrow every enemy 
(?),  hasten (bis)quickly (bis), before I say them or repeat them.' 

 Over an ape of wax. An oxyrhynchus (?) fish - you put it  in prime lily otherwise 
tesheps-oil or moringa (?) oil which [has been . .. and you put liquid ?] styrax to it, with 
prime frankincense together with seeds of  'great-of-love' plant in a metal (?) vase; you 
bring a wreath of flowers of.. ... ... and you anoint it with this oil as above, and recite 
these spells over it seven times before the sun in the morning, before speaking to any man 
on earth; you extract it, you anoint your face with it; you place the wreath, in your hand, 
and proceed to any place and be amongst any people; then it brings you great praise 
among them exceedingly. This scribe's feat is that of King Darius (?); there is no better 
than it. 



Love spells – Col. XII 

 A method for making a woman love a man.  

Opobalsamum, one stater (?); malabathrum, one stater (?). qušt, one stater (?), scented . . 
.., one stater (?); merwe, one stater (?); genuine oil, two loq; you pound these 
medicaments.  You put them into a clean vessel; you add the oil on the top of them one 
day before the lunar period (?); when the lunar period (?)  comes, you take a black Qeš- . 
. -fish measuring nine fingers - another says seven - in length, its eyes being variegated 
(?) of the colour of (?) the .. . [which you (?)] find in a water (?) . . . you put it into this oil 
above-mentioned for two days; you recite this formula to it (the oil) at dawn . . .  before 
going out of your house, and before speaking to any man on earth. 

When two days have passed, you rise early in the morning and go to a garden; you take a 
vine-shoot before it has ripened grapes, you take it with your left hand, you put it into 
your right hand - when it has grown seven digits - you carry it into your house, and you 
take the fish out of the oil, you tie it by its tail with a strip (?) of flax, you hang it up to. .. 
of (?) the vine-wood. You place the thing containing oil under it until it (the fish) pours 
out by drops that which is in it downwards, the vessel which is under it being on a new 
brick for another three days; when the three days have passed, you take it down, you 
embalm it with myrrh, natron, and fine linen; you put it in a hidden place or in your 
chamber. You pass two more days; you recite to the oil again for seven days; you keep it; 
when you wish to make it do its work, you anoint your phallus and your face; you lie 
with the woman for whom you do it. 

 The spells which you recite to the oil. 

'I am Šu, GLABANŌ, I am Rē, I am QOMRE, I am son of Re, I am Sišt (?), son of Šu; a 
reed (?) of the water of On, this gryphon which is in Abydos. Thou (fem.) art Tp-wr (first, 
great) great of sorcery, the living uraeus, thou art the sun-boat, the lake of Wpq; grant to 
me praise, love, and lordship before every womb, every woman. Love (?) is my true 
name'. 

Another invocation of it again;  

“I am ŠU, KLAKINOK, I am YARN, I am GAMREN, I am SE . . . PAER(?)IPAF 
YUNPEN, DYNHS, GAMROU, water of On, I am ŠU, ŠABU, ŠA.  . . , ŠABAHO, 
LAHY-LAHS, LAHEI, the great God who is in the East, LABRATHAA, I am that 
gryphon which is in Abydos.” 

Another form of them (?) again, to give favour to a man before a woman and vice versa, 
before. ...' Thou art T3wrt, the great of sorcery, [cat (?)] of Ethiopia, daughter of Re, lady 
of the uraeus; thou art Sekhmet, the great, lady of Ast,  who hast seized every impious 
person . . .. [eyeball (?)] of the sun in the wzat, born of the moon at the midmonth at 
night, thou art QAM (?) . .. .. mighty, abyss, thou art QAM (?).... great one (fem.) who art 
in the House of the obelisk in On; thou art the golden mirror, thou art  the sktt-boat, the 



sun-boat of Re . .. .. LANZA, the youth, the son of the Greek woman, the Amazon (?) in 
the . . . of dum-palm fruit (?), these . . . , of Bywkm; the favour and love which the sun, 
thy father, hath given to thee, send them to me down into this oil, before the heart, and 
eyes of (?) every woman before whom I come in.'  

Invocation to a Qeš . . -fish of nine digits and black; you put it in an ointment of roses; 
you drown it therein; you take it out, you hang it up by its head [... days (?)]; when you 
have finished you put it on a glass vessel; you add a little water of sisymbrium with a 
little amulet (?) –of -Isis. . .. and pounded; you recite this to it seven times for seven days 
opposite the rising of the sun. You anoint your head with it in the hour when you lie with 
[any (?)] woman. You embalm the fish with myrrh and natron; you bury it in your 
chamber or in a hidden place. 

COL. XIII 

 The mode of separating a man from a woman and a woman from her husband; 

‘Woe! (bis), flame! (bis); Geb assumed his form of a bull; he laid with the daughter of his 
mother, Tfnt, again . . . .  because (?) the heart of his father cursed (?) his face; the fury of 
him whose soul is as flame, while his body is as a pillar (?), so that(?) he........ .. fill the 
earth with flame and the mountains shoot with tongues (?) : - the fury of every God and 
every Goddess Anhħ-wr, LALAT (?), BAREŠAK, BELKEŠ, . . . . . . He cast upon (?) N. 
the son of N. [and (?)] N. the daughter of N.,  send the fire towards his heart and the 
flame in his place of sleeping, the . . . of fire of hatred never ceasing to enter into his heart 
at any time, until he cast N. daughter of N. out of his abode, she having (?)  hatred to his 
heart, she having quarrel to his face; grant for him the nagging (?) and squabbling (?), the 
fighting and quarrelling between them  at all times, until they are separated from each 
other, without agreeing again for ever.' Gum, . . . ,  myrrh; you add wine to them; you 
make them into a figure of Geb, there being a was-sceptre in his hand. 

The uses of the shrew-mouse (?) to which it is put.  

You take a shrew-mouse (?), you drown it in some water; you make the man drink of it; 
then he is blinded in his two eyes. 

Grind its body (?) with any piece of food, you make the man eat it, then he makes a . . . 
and he swells up and he dies. 

If you do it to bring a woman, you take a shrew-mouse (?), you place it on a Syrian  pot, 
you put it on the backbone (?) of a donkey, you put its tail in a Syrian pot or in a glass 
again; you let it loose (?) alive within  the door of a bath of the woman, you gild (?) it 
(sic) and embalm its tail, you add pounded myrrh to it, you put it in a gold ring (?),  you 
put it on your finger after reciting these charms to it, and walk with it to any place, and 
any woman whom you shall take hold of, she giveth herself unto you. You do it when the 
moon is full.  
   



If you do it to make a woman mad after a man, you take its body, dried, you pound it, you 
take a little of it with a little blood of your second finger, that of the heart (?), of your left 
hand; you mix it with it, you put it in a cup of wine; you give it to the woman and she 
drinks it; then she has a passion for you.  
   
You put its gall into a measure of wine and the man drinks it; then he dies at once; or you 
put it into any piece of food.  
   
You put its heart (?) into a seal-ring (?) of gold; you put it on your hand, and go 
anywhere; then it brings you favour, love, and reverence.  

You drown a hawk in a measure of wine; you make the man drink it, then he dies.  
   
You put the gall of an Alexandrian weasel into any food, and then he dies.  
   
You put a two-tailed lizard into the oil and cook it, and anoint the man with it; then [he 
dies(?)]. 

 You wish to produce a skin-disease on a man and that it shall not be healed, a hantous-
lizard [and (?)] a hafleele-lizard, you cook them with [oil (?)], you wash the man with 
them. 

If you wish to make it troublesome (?), you put ...... then it is troublesome (?). 

You put beer(?) .  ... to the eye of a man, then he is blinded. 

 The charms which you recite to the ring at the time of taking hold of the woman 
.....“YAHŌ, ABRASAX, may N. daughter of N. love me, may she burn for me by the 
way (?).” You. .. .. Then she conveys herself (?) after you; you write it again on the strip 
with which you wrap up the [shrew-mouse (?)]. 

Invocation of Anubis and other Gods for revelation – Col. XIV 

 That which another man said to me; 'Open my eyes,' unto four times.  A vessel-
divination : ' Open my eyes; open thine eyes,' (and) vice versa, unto three times. ' Open, 
Tat; Open, Nap,' three times;  ' open unto me' three times, 'for I am ARTAMO, born of 
Hame-o (?), the great basilisk of the East, rising in glory together with thy father at dawn; 
hail (bis), Hh, open to me Hah,' you say it with a drawling(?) voice 'ARTAMO, open to 
me Hah; if thou dost  not open to me Hah, I will make thee open to me HAH. O Ibis (bis), 
sprinkle (?), that I may (?) see the great God. Anubis, the power that is about (?) my head, 
the great protector (?) of the wzat, the power, Anubis, the good ox-herd, at every 
opening(?) (of the eye ?) which I have (?) made,  reveal thyself to me; for I am 
NASTHŌM, NASZOT, NAS-HŌTB, BORILAMMAI (bis),  MASTINX, Anubis, 
MEGISTE, ARIAN, thou who art great, ARIAN, PI-ANUZY (?), ARIAN, he who is 
without. Hail, PHRIX, IX, ANAXIBROX, AMBROX, EBORXXON, NBROKHRIA,… 
the great child, Anubis; for I am that soldier. O ye of the Atef- crown, ye of PEPHNUN, 



MASPHONEKE; hail! Let all that I have said come to pass here today; say, hail! thou art 
THAM, THAMTHOM, THAMATHOM, THAMATHOMTHAM, THAMATHOUTHI, 
Amon (bis), thy correct name, whom they call THOM,  ANAKTHOM; thou art ITTH; 
THOUTHI is thy name, SITHOM, ANITHŌM OP-SAO (?), ŠATN-SRO  black; open to 
me the mouths of my vessel here today; come to me to the mouths of my vessel, my 
bandage (?), let  my cup make the reflection (?) of heaven; may the hounds of the kulot 
give me that which is just in the abyss; may they tell me  that about which I inquire here 
today truly (bis), there being no falsehood in them, MAKHOPNEUMA.” 

 Formula : you take a bowl of bronze, you engrave a figure of Anubis in it; you fill it with 
water left to settle (?) and  guarded (?) lest (?) the sun should reach it; you finish its 
surface of the water with fine oil. You place it on [three ?] new bricks, their lower sides 
being sprinkled  with sand; you put four other bricks under the child; you make the child 
lie down upon (?) his stomach;  you cause him (?) to place his chin on the brick of the 
vessel; you make him look into the oil, he having a cloth spread over his head,  there 
being a lighted lamp on his right, and a censer with fire on his left; you put a leaf of  
Anubis-plant on the lamp, you put this incense on (the fire); you recite these spells, which 
are above, to the vessel seven times. 

The incense which you put on the fire: frankincense (?), wax (?), styrax, turpentine (?), 
date- stone (?); grind them with wine; you make them into a ball and put them on (the 
fire). 

When you have finished, you make the child open his eyes, you ask him, saying, 'Is the 
God coming in?' If he says 'The God has come in,' you recite before him: 

Formula; 'Thy bull (?) Mao, ho! Anubis, this soldier (?), this GAM, this KM . . . 
PISREITHI (bis), SREITHI (bis), ABRITHI is thy name, by thy correct name.' 

 You ask him concerning that which you desire; when you have finished your inquiry 
which you are asking about, you call to him seven times; you dismiss the God to his 
home. 

His dismissal formula:  ' Farewell (bis) Anubis, the good ox-herd, Anubis (bis), the son of 
a (?) jackal (and ?) a dog . . . another volume saith: the child of . . .  Isis (?) (and 7) a dog, 
NABRIŠOTH, the Kerub (?) of Amenti, king of those of.....'Say seven times.  
 
You take the lamp from (?) the child, you take the vessel containing water, you take the 
cloth off him. You do it also by vessel-inquiry alone, excellent (bis), tried (?), and tested 
nine times. The Anubis-plant. It grows in very numerous places; its leaf is like the leaf of 
Syrian [plant (?)]; it turns (?) white; its flower is like the flower of conyza. . . you . . .eye . 
. . before you .. . the vessel.   

Spells for love and to avert anger – Col. XV 



 A potion. You take a little shaving of the head of a man who has died a violent death,  
together with seven grains of barley that has been buried in a grave of a dead (?) man; 
you pound them with ten oipe,  otherwise nine,(of) apple-seeds (?); you add blood of a 
worm (?) of a black dog to them, with a little  blood of your second finger, (that) of the 
heart (?), of your left hand, and with your semen (?), and you  pound them together and 
put them into a cup of wine and add three wth to it of the first-fruits of the vintage, before 
you have tasted it and before they have poured out from it; and you pronounce this 
invocation to it seven times  and you make the woman drink it; and you tie the skin of the 
parasite aforesaid with a band of byssus  and tie it to your left arm. 

Its invocation formula: 'I am he of Abydos in truth, by formation (?) (and ?) birth in her 
(?) name of Isis the bringer (?) of fire, she of the mercy-seat of the Agathodaemon. I am 
this figure of the sun, SITAMESRO is my name. I am this figure of a Captain of the host, 
very valiant, this Sword (?), this Overthrower (?), the Great Flame is my name. I am this 
figure of Horus, this Fortress (?), this Sword(?), this Overthrower (?) is my name. I am 
this figure of One Drowned, that testifieth by writing, that resteth on die other side(?) 
here under the great offering-table (?) of Abydos; as to which, the blood of Osiris bore 
witness to her (?) name of Isis when it (the blood) was poured into  this cup, this wine. 
Give it, blood of Osiris (that?) he (?) gave to Isis to make her feel love in her heart for 
him  night and day at any time, there not being time of deficiency. Give it, the blood of 
N. born of N. to give it  to N. born of N. in this cup, this bowl of wine today, to cause her 
to feel a love for him in her heart, the love that Isis felt for Osiris, when she was seeking 
after him everywhere, let N. the daughter of N. feel it,  she seeking after N. the son of N. 
everywhere; the longing that Isis felt for Horus of Edfu, let N. born of N. feel it, she 
loving him, mad after him, inflamed by him, seeking him everywhere, there being a 
flame of fire in her heart in her moment of not seeing him.'  
   
 Another method of doing it again. The paring (?) of your nail's point (?)from an apple-
fruit(?), and blood of your finger aforesaid again; you pound the apple and put blood on 
it, and put it in the cup of wine  and invoke it seven times, and make the woman drink it 
at the moment named. 

 A spell of going to meet a sovereign, (?) when he fights with you and will not parley (?) 
with you.  'Do not pursue me, thou! I am PAPIPETOU METOUBANES. I am carrying 
the mummy of Osiris and I am proceeding to take it to Abydos, to take it to Tastai (?) and 
to deposit it in Alkhai; if N. deal blows at me, I will cast it at him. 'Its invocation in 
Egyptian also is this as below; 'Do not pursue me, N., I am PAPIPETU METUBANES. I 
am carrying the mummy of Osiris; I am proceeding to take it to Abydos, to cause it to 
rest in Alqhah. If N. fight with me today, I will cast it away.' Say seven times.  

Invocations – Col. XVI 

The words of the lamp: 'BŌTH, THEOU, YE, WE, O-OE, YA, WA - otherwise, 
THEOU, IE, OE, OON, IA, OUA- PHTHAKH, ELŌAI - otherwise, ELŌN, excellent 
(bis)- IATH, EON, PURIPHAĒ, IEOU, IA, IO, IA, IOUE, come down  to the light of this 
lamp and appear to this boy and inquire for me about that which I ask  here today, YAŌ, 



YAOLŌ, THERENTHŌ, PSIKHIMEAKELO, BLAKHANSPLA, IAE, WĒBAI, 
BARBARAITHOU, IEOU, ARPONKNOUPH,  BRINTATENŌPHRI, HEA, KARRHĒ, 
BALMENTHRĒ, MENEBAREIAKHUKH, IA, KHUKH, BRINSKULMA, 
AROUZARBA, MESEKHRIPH, NIPTOUMIKH,  MAORKHARAM, Ho! 
LAANKHUKH, OMPH, BRIMBAINOUIŌTH, SEGENBAI, KHŌOUKHE, 
LAIKHAM, ARMIŌOUTH, ''You say it, being pure, in this manner: 'O God that liveth, 
O lamp that is lighted, TAKRTAT, he of eternity, bring in BOĒL! - Three times - 
'ARBĒTH-ABI, OUTHIŌ, O great God, bring BOĒL in, TAT (bis), bring BOĒL in!' 
Three times.' TAKRTAT, he of Eternity, bring BOĒL in!’ Three times.' BAROUTHI, O 
great God, bring BOĒL in!” Three times. 

The invocation which you pronounce before Prē in the morning before reciting to the 
boy, in order that that which thou doest may succeed:  ‘O great God, TABAŌ, 
BASOUKHAM, AMŌ, AKHAKHARKHAN-GRABOUN-SANOUNI- EDIQOMTŌ, 
KETHOU-BASA-THOURI-THMILA-ALO.’ Seven times.  
   
 Another method of it again. You rise in the morning from your bed early in the day on 
which you will do it, or any day, in order that every thing which you will do shall prosper 
in your hand, you being pure from every abomination. You pronounce this invocation 
before Prē three times or seven times.  'YO, TABAŌ, SOKHOM-MOA, OKH-OKH-
KHAN-BOUZANAU, AN- IESI, EGOMPHTHŌ, GETHO, SETHOURI, THMILA, 
ALOUAPOKHRI, let everything that I shall apply (?) my hand to here today, let it 
happen.'  

Its method. You take a new lamp in which no minium has been put and you (put) a clean 
wick in it, and you fill it with pure genuine oil and lay it in a place cleansed with natron 
water and concealed, and you lay it on a new brick, and you take a boy and seat him upon 
another new brick, his face being  turned to the lamp, and you close his eyes and recite 
these things that are (written) above down into the boy's head seven times. You make him 
open his eyes. You say to him, ‘do you see the light?’ When he says to you 'I see the light 
in the flame of the lamp,' you cry at that moment saying 'Hewe' nine times. You ask him 
concerning everything that you wish after reciting the invocation that you made 
previously before Prē in the morning. You do it in a place with (its) entrance open to the 
East, and put the face of the lamp turned (blank).You put the face of the boy turned 
(blank) facing the lamp, you being on his left hand. You cry down into his head, you 
strike his head with your second finger, (that) of the . . . ., of your right hand. 

Divination rituals – Col. XVII 

 Another method of it again, very good, for the lamp. You (say?): 'BOĒL,' (thrice), I, I, I, 
A, A, A, TAT, TAT, TAT, the first attendant of the great God, he who gives light 
exceedingly,  the companion of the flame, in whose mouth is the flame which is not 
quenched, the great God that dieth not, the great God he that sitteth in the flame, who is 
in the midst of the flame, who is in the lake of heaven, in whose hand is the greatness and 
might of the God, come within in the midst of this flame and reveal thyself to this boy 
here today; cause him to inquire for me concerning everything about which I shall ask 



him here today: for I will glorify thee in heaven before Prē, I will glorify thee before the 
Moon, I will glorify thee on Earth,  I will glorify thee before him who is on the throne, 
who perisheth not, he of the great glory, in whose hand is the greatness and might of the 
God, he of the great glory,  PETERI (bis), PATER, EMPHĒ (bis),O great God, who is 
above heaven, in whose hand is the beautiful staff, who created, deity, deity not having  
created him, come in to me with BOĒL, ANIĒL; do thou give strength to the eyes of this 
boy who has my vessel  today, to (?) cause him to see thee, cause his ears to hear thee 
when thou speakest; and do thou inquire for him concerning everything and every word 
as to which I shall ask him here today,  O great God SISAOUTH, AKHREMPTŌ, come 
into the midst of this flame he who sitteth on the mountain  of GABAON, TAKRTAT, he 
of eternity, he who dieth not, who liveth forever, bring BOĒL in, BOĒL (bis), 
ARBĒTHBAINOUTHI, great one, O great God (bis) (bring) fetch BOĒL in, TAT (bis) 
bring BOĒL in.' 

You say these things seven times down into the head of the boy, you make him open his 
eyes and you ask him saying, ‘has the light appeared?’  If it be that the light has not come 
forth, you make the boy himself speak with his mouth to the lamp. 

Formula: ‘Grow, O light, come forth  O light, rise O light, lift thyself up O light, come 
forth O light of the God, reveal thyself to me, O servant of the God, in whose hand is the 
command of today; who will ask for me.' 

Then he reveals himself to the boy in the moment named. You recite these things down 
into the head of the boy, he looking towards the lamp. Do not let him look towards 
another place except the lamp only; if he does not look towards it, then he is afraid. You 
do all these things, you cease from your inquiry, you return, you make him close his eyes, 
you speak down into his head this other invocation which is below, that is, if the Gods go 
away and the boy ceases to see them: 'ARKHE-KHEM-PHAI, ZEOU, HELE, 
SATRAPERMĒT, watch this boy, do not let him be frightened, terrified, or scared, and 
make him return to his original path. Open Tei (the Underworld), open Tai (Here).'  
   
I say it that this vessel-inquiry of the lamp is better than the beginning. This is the method 
again, its form: you take a new lamp in which no minium has been put and you put a 
wick of clean linen in it, you fill it with genuine clean oil; you place it on a new brick, 
you make the boy sit on another brick opposite the lamp; you make him shut his eyes, 
you recite down into bis head according to the other method also. 

Another invocation, which you recite towards Prē in the morning, three times or seven 
times. Formula: 'YŌTABAŌ, SOKH-OMMOA, OKH-OKH-KHAN, BOUZANAU, 
ANIESI, EGOMPHTHŌ, KETHŌ, SETHŌRI, THMILA-ALWAPOKHRI may 
everything succeed that I shall do today,' and they will (?) succeed. 

If it be that you do not apply (?) purity to it, it does not succeed; its chief matter is purity.  
   
Another  invocation like the one above again. 



Formula: 'BOĒL,' (thrice), 'I, I, I, A, I, I, I, A, TAT (thrice), he who giveth the light 
exceedingly, the companion of the flame, he of the flame which does not  perish, the God 
who liveth, who dieth not, he who sitteth in the flame, who is in the midst of the flame 
who is in the lake of heaven, in whose hand is the greatness and might  of the God, reveal 
thyself to this boy, HEOU (bis), HEO, that he may inquire for me, and do thou make him 
see and let him look and let him listen to everything which I  ask him, for I will glorify 
thee in heaven, I will glorify thee on earth, I will glorify thee before him who is on the 
throne, who does not perish,  he of greatness. PETERI (bis), EMPHE (bis), O great God 
who is above heaven, in whose hand is the beautiful staff, who created deity, deity not 
having created him, come into the midst of this flame with BOĒL, ANIEL, and give 
strength to the eyes of HEU (bis). 

COL. XVIII 

 Of HEU (bis), the son of HEO (bis) for he shall see thee with his eyes, and thou shalt 
make his ears to hear,  and shalt speak with him of everything; he shall ask thee about it, 
and thou shalt tell me answer truly; for thou art the great God  SABAŌTH; come down 
with BOĒL, Tat (bis); bring BOĒL in, come into the midst of this flame  and inquire for 
me concerning that which is good; TAKRTAT, he of eternity, bring BOĒL in,' three 
times, 'ARBĒTHBAINOUTHIŌ, O great God, bring BOĒL in,' three times. You say 
these things down into the head of the boy; you make him open his eyes, you ask him as 
to everything according to the method which is outside, again. 

 Another vessel-inquiry which a physician in the Oxyrhynchus nome gave me; you can 
also make it with a vessel-inquiry alone by yourself:  'SABANEM, NN, BIRIBAT, Ho! 
(bis)O God SISIAHO who (art) on the mountain of QABAHO,  in whose hand is the 
creation of the ŠOY, favour (?) this boy, may he enchant the light, for I am Fair-face' - 
another roll says, 'I am the face of Nun - in the morning, HALAHO at midday, I am 
Glad-of-face in the evening, I am Prē, the glorious boy whom they call GARTA by 
name; I am he that came forth  on the arm of Triphis in the East; I am great, Great is my 
name, Great is my real name, I am OU, OU  is my name, AOU is my real name; I am 
LOT MULOT, I have prevailed (?) (bis), he whose  strength is in the flame, he of that 
golden wreath which is on his head, Thyyt (bis),To (bis),  HATRA (bis), the Dog-face 
(bis). Hail! Anubis, Pharaoh of the underworld, let the darkness depart,  bring the light in 
unto me to my vessel-inquiry, for I am Horus, son of Osiris, born of Isis,  the noble boy 
whom Isis loves, who inquires for his father Osiris Wennefer. Hail! Anubis, Pharaoh of 
the underworld, let the darkness depart, bring the light in unto me to my vessel- inquiry, 
my knot (?) here today; may I flourish, may he flourish whose face is bent down to this 
vessel here today until the Gods come in, and may they tell me answer truly to my 
question about which I am inquiring here today, truly without falsehood forth with (?). 
Hail! Anubis, O creature (?), Child, go forth at once, bring to me the Gods of this city and 
the God who gives answer (?) today, and let him tell me my question about which I am 
asking today.  

Nine times. 



 You open your eyes or (those of) the boy and you see the light. You invoke the light, 
saying, 'Hail, O light, come forth (bis) O light, rise (bis) O light, increase (bis) O light, O 
that which is without, come in.' You say it nine times,  until the light increases and 
Anubis comes in. 

When Anubis comes in and takes his stand, then you say to Anubis, 'Arise, go forth, 
bring in to me the Gods of this city (or?) village,’ then he goes out at the moment named 
and brings the Gods in. When you know that the Gods have come in, you say to Anubis, ' 
Bring in a table for the Gods and let them sit down.' When they are seated, you say to 
Anubis, ' Bring a wine-jar in and some cakes; let them eat, let them drink.'  While he is 
making them eat and making them drink, you say to Anubis, ' Will they inquire for me 
today? ' If he says 'Yes' again, you say to him,  'The God who will ask for me, let him put 
forth his hand to me and let him tell me his name.' When he tells you his name, you ask 
him as to that which you desire. When you have ceased asking him as to that which you 
desire, you send them away. 

Various healing spells – Col. XIX 

Spell spoken to the bite of the dog. (?) ‘I have come forth from Arkhah, my mouth being 
full of blood of a black dog.  I spit it out, the . . . of a dog. O this dog, who is among the 
ten dogs  which belong to Anubis, the son of his body, extract thy venom, remove thy 
saliva (?) from me (?) again, If thou dost not extract thy venom and remove thy saliva (?), 
I will take thee  up to the court of the temple of Osiris, my watch-tower (?). I will do for 
thee the parapage (?) of birds (?) like the voice of Isis, the sorceress (?), the mistress of 
sorcery (?), who bewitches (?) everything and is not bewitched (?) in her name of Isis the 
sorceress (?).' And you pound garlic with kmou (?) and you put it on the wound of the 
bite of the dog; and you address it daily until it is well. 

 Spell spoken for extracting the venom from, the heart of a man who has been made to 
drink a potion or (?) ...' Hail to him! (bis) YABLOU, the golden cup of Osiris.  Isis and 
Osiris and the great Agathodaemon have drunk from thee; the three Gods have drunk, I 
have drunk after them myself; for, dost thou make me drunk? Dost thou make me suffer 
shipwreck? Dost thou make me perish?  Dost thou cause me confusion? Dost thou cause 
me to be vexed of heart? Dost thou cause my mouth to speak blasphemy? May I be 
healed of all poison pus and venom which have been . . . . ed to my heart;  when I drink 
thee, may I cause them to be cast up in the name of SARBITHA, the daughter  of the 
Agathodaemon; for I am SABRA, BRIATHA, BRISARA, HĒR  is my name. I am Horus 
Šarn (?) when he comes from receiving acclamation (?), YAHŌ, the child is my name as 
my real name.' (Pronounced) to a cup of wine and you put (sic) fresh rue and put it to it; 
and you make invocation to it seven times, and make the man drink it in the morning 
before he has eaten. 

Spell spoken to the man, when a bone has stuck in his throat. 'Thou art ŠLATE, LATE, 
BALATE, the white crocodile, which is under (?) the . . . of the sea of fire, whose belly is 
full of bones of every drowned man. Ho! Thou wilt spit forth this bone for me today, 
which acts (?) as a bone, which ......which. .. .. as (?) a bandage, which does everything 



without  a thing deficient; for I am(?) a lion's fore-part, I am a ram's head (?), I am a 
leopard's tooth;  Gryphon is my real name, for Osiris is he who is in my hand, the man 
named  is he who gives (?) my. . . . .' Seven times. You make invocation to a little oil. 
You put the face of the man upwards and put it (the oil) down into his mouth, and place 
your finger and your nail [to the?] two muscles (?) of his throat; you make him swallow 
the oil and make him start up suddenly, and you eject the oil which is in his throat 
immediately; then the bone comes up with the oil. 

Spell spoken to the bite of the dog.  The exorcism (?) of Amen and Thriphis; say: ' I am 
this Hakoris (?) strong, ŠLAMALA, MALET, secret (?) mighty ŠETEI, GREŠEI, 
GREŠEI, Nb Rnt TAHNE BAHNE (?) this [dog ?] this black one, the dog which hath 
bewitched (?), this dog, he of these four hitch-pups (?), the jackal (?) being (?) a son of 
Ophois. O son of Anubis, hold on (?) by thy tooth, let fall thy humours (?); thou art as the 
face of Set against Osiris, thou art as the face of Apop against the Sun; Horus the son of 
Osiris, born of Isis (is he ?) at whom thou didst fill thy mouth (i.e. bite),  N. son of N. (is 
he) (?) at whom thou hast filled thy mouth; hearken to this speech. Horus who didst heal 
burning pain (?), who didst go to the abyss, who didst found the Earth, listen, O YAHŌ, 
SABAHO, ABIAHO by name.'  

You cleanse (?) the wound, you pound salt with . . .; apply it to him. 

Another: you pound rue with honey, apply it; you say it also to a cup of water and make 
him drink it (?). 

Healing spells – Col. XX 

 Spell spoken to the sting: 'I am the King’s son, eldest and first, Anubis. My mother 
Sekhmet-Isis (?), she came (?) after me  forth to the land of Syria, to the hill of the land of 
Heh, to the nome of those cannibals, saying,  "Haste (bis), quick (bis)my child, King's 
son, eldest and first, Anubis," saying, "Arise and come  to Egypt, for thy father Osiris is 
King of Egypt, he is ruler over  the whole land; all the Gods of Egypt are assembled to 
receive the crown from his hand." The moment of saying those things she brought me a 
blow (?), fell my tail (?) upon me.  It (?) gathered together (?), it (?) coming to me with a 
sting (?): I sat down and wept. Isis, my mother, sat before me, saying to me, "Do not 
weep (bis), my child, King's son, eldest and first, Anubis; lick with thy tongue on thy 
heart, repeatedly (?) far as the edges of the wound (?); lick the edges of the wound (?) as 
far as the edges of thy  tail (?). What thou wilt lick up, thou swallowest it; do not spit it 
out on the ground; for thy tongue is the tongue of the Agathodaemon, thy tongue (?) is 
that of Atum.” And you lick it with your tongue, while it is bleeding, immediately; 
thereafter, you recite to a little oil and you recite to it seven times, you put it on the sting 
daily; you soak a strip of linen, you put it on it. 

 The spell which you say to the oil to put it on the sting daily:  'Isis sat reciting to the oil 
Abartat and lamenting (?) to the true oil, saying, "Thou being praised, I will praise thee, 
O oil, I will praise thee, thou being praised by the Agathodaemon; thou being applauded 
(?) by me myself, I will praise thee  for ever, O herb oil - otherwise true oil - O sweat of 



the Agathodaemon, amulet (?) of Geb. It is Isis who makes invocation to the oil. O true 
oil, O drop of rain, O water-drawing of the planet Jupiter  which cometh down from the 
sun-boat at dawn, thou wilt make the healing effect (?) of the dew of dawn which heaven 
hath cast  on to the earth upon every tree, thou wilt heal the limb which is paralysed (?), 
thou wilt make a remedy  for him that liveth; for I will employ thee for the sting of the 
King's son, eldest and first, Anubis, my child,  that thou mayest fill it; wilt thou not make 
it well? For I will employ thee for (the ?) sting of N. the son of N.,  that thou mayest fill 
it; wilt thou not make it well?” 
Seven times. 

Spell spoken to fetch a bone out of a throat.  'I am he whose head reaches the sky and his 
feet reach the abyss, who hath raised up (?) this crocodile . . . in Pizeme (?)  of Thebes; 
for I am SA, SIMĒ, TAMAHO, is my correct name, ANOUG (bis), saying, hawk's-egg  
is that which is in my mouth, ibis-egg Is that which is in my belly; saying, hope of God, 
bone of man, bone of bird, bone of fish,  bone of animal, bone of everything, there being 
nothing besides; paying, that which is in thy belly let it come to thy heart; that which is in 
thy heart,  let it come to thy mouth; that which is in thy mouth, let it come to my hand 
here today; for I am he who is in the seven heavens, who standeth  in the seven 
sanctuaries, for I am the son of the God who liveth.'  

Say it to a cup of water seven times: thou causest the woman (sic) to drink it. 

COL. XXI 

 The vessel-inquiry of Osiris. 

 'Hail to him! Osiris, King of the Underworld, lord of burial, whose head is in This, and 
his feet in Thebes, he who giveth answer (?) in Abydos, whose ....is (in?) Pašalom, he 
who is under the nubs tree in Meroe, who is on the mountain of Poranos, who is on my 
house to eternity,  the house of NETBEOU forever, he whose countenance is as the 
resemblance (?) of the face of a hawk of linen, mighty one whose tail is the tail of a 
serpent,  whose back is the back of a crocodile (?), whose hand is a man's, who is girded 
(?) with this girdle of bandage, in whose hand is this wand of command,  hail to him 
YAHŌ, SABAHO, ATONAI, MISTEMU, YAUIU; hail to him, MIKHAEL, SABAEL,  
hail to him, Anubis in the nome of the dog-faces, he to whom this earth belongs, who 
carries a wound (?) on one foot,  hide the darkness in the midst, bring in the light for me, 
come in to me, tell me the answer to that about which I am inquiring here today.' 

Nine times, until the God come and the light appear. 

You must do it in the manner of the remainder as above again; the boy's face being to the 
East and your own face to the West; you call down into his head. 

 The method of the scarab of the cup of wine, to make a woman love a man. 



You take a fish-faced(?) scarab, this scarab bring small and having no horn, it wearing 
three plates  on the front of its head; you find its face thin (?) outwards - or again that 
which bears two horns -. You take it at the rising of the sun; you bind (?) yourself with a 
cloth on the upper part of your back,  and bind (?) yourself on (?) your face with a strip of 
palm-fibre, the scarab being on the front (?) of your hand; and you address it before the 
sun when it is about to rise, seven times. 

When you have finished, you drown it in some milk of a black cow; you approach (?) its 
head with a hoop (?) of olive wood; you leave it till evening in the milk. When evening 
comes, you  take it out, you spread its under part with sand, and put a circular strip of 
cloth under it upon the sand, unto four days; you do frankincense-burning before it. When 
the four days have passed, and it is dry, you take it before you (lit. your feet), there being 
a cloth spread under it. You divide it down its middle with a bronze knife; you take (?) its 
right half, and your nails of your right hand and foot;  you cook them on a new potsherd 
with vine wood, you pound them with nine apple-pips together with your urine or your 
sweat free from oil  of the bath; you make it into a ball and put it in the wine, and speak 
over it seven times, and you make the woman drink it; and you take its other half, the left 
one, together with your nails of your left hand  and foot also, and bind them in a strip of 
fine linen, with myrrh and saffron, and bind them to your left arm, and lie with the 
woman with them bound upon you. 

 If you wish to do it again without its being drowned, then you do it again on the third of 
the lunar month. You do it in this manner that is above for it again. You pronounce its 
invocation to it before the Sun in the morning, you cook (it), you divide it, you do it 
according to that which is above again in everything.  

The invocation which you pronounce to it before the Sun in the morning: 

'Thou art this scarab of real lapis-lazuli; I have taken thee out of the door of my temple; 
thou carriest (?) ... . .of bronze to thy nose (?) that can eat (?) the herbage that is trampled 
(?), the field-plants (?) that are injured for the great images of the men of Egypt. I 
dispatch thee to N. born of N.  to strike her from her heart to her belly (bis), to her 
entrails (bis),to her womb; for she it is who hath wept(?) before the Sun in the morning, 
she saying to the Sun, "Come not forth," to the Moon, "Rise not," to the water, "Come not 
to the men of Egypt," to the fields, "Grow not green," and to the great trees of the men of 
Egypt, "Flourish not." I dispatch thee to N. born of N. to injure her from her heart unto 
her belly (bis), unto her entrails (bis), unto her womb, and she shall put herself on the 
road (?) after N. born of N. at every time (?).' 

 The spell that you pronounce to it, while it is in the milk. 

'Woe (?), great (bis), woe(?), my(?) great, woe (?) his (?) Nun, woe (?) his (?) love. O 
scarab (bis), thou art the eye of Prē, the heart (?)  of Osiris, the open-hand (?) of Šu, thou 
approachest in this condition in which Osiris thy father went, on account of N. born of N. 
until fire is put to her heart and the flame  to her flesh, until she shall follow (?) N. born 
of N., unto every place in which he is.'  



   
The spell which you utter to it when you cook it: 

‘O my beautiful child, the youth of oil-eating (?), thou who didst cast semen and who 
dost cast semen among all the Gods, whom he that is little (and?) he that is great found 
among the two great enneads in the East of Egypt, who cometh forth as a black scarab on 
a stem of papyrus-reed; I know thy name, I know thy . . . . "the work of two stars" is thy 
name,  I cast forth fury upon thee today: NEPHALAM, BALLA, BALKHA (?), 
YOPHPHE; for every burning, every heat, every fire that thou makest  today, thou shalt 
make them in the heart, the lungs, the liver (?), the spleen, the womb, the great viscera, 
the little viscera, the ribs, the flesh, the bones, in every limb,  in the skin of N. born of N. 
until she follow (?) N. born of N. to every place in which he is.'  
   
The spell that you pronounce to it in the wine: 

'O scarab (bis), thou art the scarab of real lapis-lazuli. thou art the eye of Prē, thou art the 
eye of Atum, the open-hand (?) of Šu, the heart (?) of Osiris, thou art that black bull, the 
first, that came forth from Nun, the beauty of Isis being with thee; thou art RAKS, 
RAPARAKS, the blood of this wild boar (?) which they brought from the land of Syria 
unto Egypt .......to the wine, I send thee; wilt thou go on my errand? Wilt thou do it? Thou 
sayest, "Send me to the thirsty, that his thirst may be quenched, and to the canal that it 
may be dried up, and to the sand of the snyt that it may be scattered without wind, and to 
the papyrus of Buto that the blade may be applied to it, while Horus is saved for (?) Isis, 
catastrophes grow great for the Egyptians, so that not a man or woman is left in their 
midst." 

I  send thee; do like unto these; I send thee down to the heart of N. born of N. and do thou 
make fire in her body, flame in her entrails, put the madness to her heart,  the fever (?) to 
her flesh; let her make the pursuit of the "Shoulder"-constellation after the 
"Hippopotamus"-constellation; let her make  the movements of the sunshine after the 
shadow, she following after N. born of N. to every place in which he is, she loving him, 
she being mad for him, she not knowing the place of the earth in which she is. Take away 
her sleep by night; give her lamentation and anxiety by day; let her not cat, let her not 
drink, let her not sleep, let her not eat under (41 ) the shade of her house until she follow 
(?) him to every place in. which he is, her heart forgetting, her eye flying, her glance 
turned (?), she not knowing the place  of the earth in which she is, until she see him, her 
eye after his eye, her heart after his heart, her hand after his hand, she giving to him every 
. .. .. Let fly (?) the tip of her feet after his heels in the street at all times without fail at 
any time. Quick (bis), hasten (bis).' 

COL. XXII 

 Behold! (spell?) of the name of the Great-of-Five which they pronounce to every spirit. 
There is none that is stronger than it in the books. If you pronounce these charms to any 
vessel, then the Gods depart not before you have questioned them concerning every word 
and they have told you the answer about heaven, earth, and the underworld, a distant 



inquiry (?), water, (and) the fields. A charm which is in the power (?) of a man to 
pronounce.  

A curse, and a moon divination – Col. XXIII 

 A spell to inflict (?) Catalepsy (?)  

Formula. You take an ass's head, and you place it between your feet opposite the sun in 
the morning when it is about to rise, opposite it again in the evening when it goes to the 
setting, and you anoint your right foot with set-stone of Syria, and your left foot with 
clay, the soles (?) of your foot also and place your right hand in front and your left hand 
behind, the head being between them. You anoint your hand, of your two hands, with 
ass's blood, and the two fnz of your mouth, and utter these charms towards the sun in the 
morning and evening of four days; then he sleeps. If you wish to make him die, you do it 
for seven days, you do its magic, you bind a thread of palm-fibre  to your hand, a mat (?) 
of wild palm-fibre to your phallus and your head; very excellent. 

This is the invocation which you utter before the sun: 

 'I invoke thee who art in the void air, terrible, invisible,  almighty, God of Gods dealing 
destruction and making desolate, O thou that hatest  a household well established. When 
thou wast cast out of Egypt and out of the country thou wast entitled, “He that destroyeth 
all and is unconquered.” I invoke thee, Typhon Set, I perform thy ceremonies of 
divination,  for I invoke thee by thy powerful name in (words ?) which thou canst not  
refuse to hear; YOERBĒTH, YŌPAKERBETH, YOBOLKHŌSĒTH, 
YŌPATATHNAX, YŌSŌRŌ, YONEBOUTOSOUALĒTH, AKTIOPHI, 
ERESKHIGAL, NEBOPOSOALĒTH,  ABERAMENTHŌOU, LERTHEXANAX, 
ETHRELUŌTH, NEMAREBA, AEMINA,  entirely (?) come to me and approach and 
strike down Him or Her with frost and  fire; he has wronged me, and has poured out the 
blood of Typhon(?) beside (?) him  or her: therefore I do these things.' 

Common form. 

 To divine, opposite the moon. You do it by vessel-inquiry alone or (with) a child. If it is 
you who will inquire, you fill your eye with green eye-paint (and) stibium, you stand on a 
high place, on the top of your house, you address the moon when it fills the wzat on the 
15th day, you being pure for three days; you pronounce this invocation to the moon seven 
or nine times until he appear to you  and speak to you ; ' Ho! SAX, AMUN, SAX, 
ABRASAX; for thou art the moon,  the chief of the stars, he that did form them, listen to 
the things that I have (?) said, follow the (words) of my mouth, reveal thyself to me, 
THAN, THANA, THANATHA, otherwise THEI, this is my correct name. 

'Nine (times) of saying it until she (sic) reveal herself to thee.  
   
Another form of it again, to be pronounced to the moon. 



You paint your eye with this paint, you (going ?) up before the moon when it fills the 
wzat, then you see the figure of the God in the wzat speaking unto you. 'I am HAH, QO, 
AMRO, MA-AMT, METE is my name, for I am . . . BAI, SO, AGANAGOUP, MELHĦ, 
AHĦ, AHĦ, HY, MELHĦ is my true (bis) . . . eternity, I am HĦELBAI, STT, HĦN MNFR is my 
name, SRO, OŠENBET, is my correct name.' 

 Say it nine times. You stand opposite the moon, your eye being filled with this ointment; 
- green eye-paint and stibium, grind with Syrian honey and put the gall of a chick full 
grown to it, and put it on a thing of glass, and lay it by for yourself in a hidden place till 
the time when you are ready for it; then you do it again as above. 

Potions and recipes – Col. XXIV 

For catalepsy (?) - another: 

Flour of wild dates which has been beaten up (?) with milk ...you make them up together 
into a ball and put in the wine. A medicament, when you wish to drug(?) a man - tested: -  
scammony root, 1 drachm,  opium, 1 drachm; pound with milk,  you make it into a ball 
and put it into some food (?),  which is cooked (?), and let him eat it; then he is upset. 

 Another, when you wish to make a man sleep for two days: -  mandragora root, 1 ounce,  
liquorice ( ?), 1 ounce,  hyoscyamus, 1 ounce,  ivy, 1 ounce;  you pound them like (sic) a 
loq-measure of wine. 

If you wish to do it cleverly (?) you take four portions to each one of them with an wth of 
wine,  you moisten them from morning to evening; you clarify them,  you make them 
drink it; very good. 

Another, the fourth (?): - pips (?) of apple, 1 stater (?), 1 kite, pound with flour. You 
make it into a cake (?); you make the man eat it, whom you wish. 

 A medicament for making a man sleep; very good: 

-  pips (?) of apple, 1 stater (?), 1 drachma, mandragora root, 4 drachmas,  ivy, 4 
drachmas; pound together; you put fifteen  wth of wine to it; you put it into a glass glyt;  
you keep it. 

If you wish to give it, you put a little into a cup of wine; you give it to the man.  
   
Ivy: it grows in gardens, its leaf is like the leaf of šekam, being divided into three lobes 
like a vine leaf; it is one palm in measurement; its blossom is like silver - another says 
gold.  
   
Another: gall of an Alexandrian weasel, you add it to any food.  
   
Another: a two-tailed lizard.  



   
 A medicament for catalepsy (?): gall of cerastes, pips (?) of western apples, herb of klo, 
pound them together; make into a pill, put (it) into the food (?). 

 Another: you put camel's blood with the blood of a dead man into the wine; you make 
the man drink it; then he dies.  

 Another: you put a night-jar's blood into his eye; then he is blinded.  
   
 Another: you put a bat's blood; this is the manner of it again.  
   
 Another: you drown a hawk in a jar of wine; you make the man drink it; (34.) then it 
does its work.  

A shrew-mouse (?) in the same way; it does its work also. Its gall also, you add it to the 
wine; then it does its work very much. 

You put the gall of an Alexandrian weasel into any food; then it does its work. 

You put a two-tailed lizard into the oil and you cook it with it; you anoint the man with it; 
then it does its work. 

A divination, and a love spell – Col. XXV 

 The words of the lamp for inquiry of the boy. 

 Formula: ‘TĒ, TĒ, IK, TATAK, THETHE, SATI, SANTASKI, KRŌMAKAT, 
PATAXURAI, KALEU-PANKAT, A-A-TIEWI, MAKAT-SITAKAT, HATI, HAT-RO, 
E-O-E, HAU (?), E; may they say to me an answer to everything concerning which I ask 
here today, for I am Harpocrates in Mendes, for I am Isis the Wise; the speech of my 
mouth comes to pass.' 

Say seven times.  
   
You take a new lamp (?), you put a clean linen wick into it brought from a temple,  and 
you set it on a new brick, brought from the mould (?) and clean, on which  no man has 
mounted (?); you set it upright, you place the lamp thereon; you put genuine oil in it, or 
Oasis oil,  and you set two new bricks under you; you place the boy between  your feet; 
you recite the charms aforesaid down into the head of the boy,  your hand being over his 
eyes; you offer myrrh upon a willow leaf  before the lamp. You do it in a dark place, the 
door of it opening to the East or the South, and no cellar being underneath it. You do not 
allow the light to come into the place aforesaid; you purify the said place beforehand.  
You push the boy's back to the opening of the niche. 

When you have finished, you recite a charm, bringing your hand over his eyes, A boy 
who has not yet gone with a woman, is he whom you make come before you (?); you 



question him, saying. 'What do you see?' then he tells you about everything that you ask 
him.  

A method to put the heart of a woman after a man; done in one moment (?), and it comes 
to pass instantly.  

You take a swallow (?) alive, together with a hoopoe, (both) alive. Ointment made for 
them:  blood, of a male ass, blood of the tick (?) of a black cow; you anoint  their heads 
with lotus ointment; you utter a cry before the sun in his moment of rising;  you cut off 
the heads of the two; you take the heart out of the right ribs  of both of them; you anoint it 
with the ass's blood and the blood of the tick (?) of a black cow,  as aforesaid; you put 
them into an ass's skin you lay them in the sun until they  are dry for four days; when the 
four days have passed, you pound them, you put them into a  box; you lay it in your 
house.  
   
When you wish to make a woman love a man, you take the shaving (?) of a pleasure-
wood (?); you recite these correct names before them; you put it into a cup of wine or 
beer; you give it to the woman and she drinks it. 

‘I am BIRA, AQHEL, LA-AQH, SASM-RIALO (? Sasmryamr), PLES-PLUN, YŌANE, 
SABAATHAL, SASUPU, NITHI, put the heart of N. born of N. after N. born of N. in 
these hours today.’ 

Seven times. You do it on the fourteenth of the lunar month. Very excellent. 

Love spells – Col. XXVI 

 Another invocation again of this cup of wine:  

 'BIRAGETHAT, SAMARA, PILPIOUN, YAHOUT, SABAOUTH, SAIPOUNITHAS.'  
   
Another invocation belonging to it again, in another book: 

 'I am BIRAGATHAT, LATHAT, SASMIRA, PLIPRON, TAKON, SABAQHOT, 
SASOUPOUNITHA, send the heart of N. after Sasoupounithas.' 

Invocations to see the boat of Ra, and for revelation – Col. XXVI 

 Another vessel-divination, (to be done) alone, for seeing the bark of Prē. 

The invocation which you recite: 'Open to me O (?) heaven, mother of the Gods!  Let me 
see the bark of Prē going up and going down in it; for I am Geb, heir of the Gods; prayer 
is what I make before Prē my father  on account of a thing that hath proceeded from me. 
O Heknet, great one, lady of the shrine, the Rištret open to me, mistress of spirits, open to 
me primal heaven; let me worship the angels! for I am Geb, heir of the Gods. Hail! Ye 
seven kings; ho! Ye seven Monts, bull that engendereth, lord of strength that enlighteneth 



the earth, soul of the abyss (?). Ho! Lion as lion of (?) the abyss (?), bull of the night; 
hail! Thou that rulest the people of the East, Noun, great one, lofty one; hail! soul of a 
ram, soul of the people of the West; hail! Soul of souls, bull of the night, bull (?) of 
(two?) bulls, son of Nut. Open to me, I am the Piercer of Earth, he that came forth from 
Geb; hail! I am I, I, I, E, E, E, HĒ, HĒ, HĒ, HŌ, HŌ, HŌ; I am ANEPO, MIRI-PO-RE, 
MAAT (?) ŸB, THIBAI, great, ARUWI, OUOOU, YAHŌ. The spirit-gathering; blood of 
a smune-goose, blood of a hoopoe, blood of a night jar,  anhħ-amw plant, senepe plant, 
Great-of-Amen-plant, qs-anhħ stone, genuine lapis-lazuli, myrrh, ' foot-print (?)-of-Isis' 
plant, pound and make into a ball, and paint  your eyes with it upon (?) a goat's tear, with 
a 'pleasure-wood' of ani or ebony; you tie yourself at your side  with a strip (?) of male-
palm fibre. 

 The way of making the vessel-inquiry of the lamp. You take a clean bright lamp without 
putting minium (or) gum-water into it, its wick being of fine linen; you fill it with 
genuine oil  or oil of dew; you tie it with four threads of linen which have not been 
cooked (?); you hang it on an East wall (on)  a peg of bay-wood; you make the boy stand 
before it, he being pure and not having gone with a woman; you cover his eyes with your 
hand;  you light the lamp and you recite down into his head, unto seven times; you make 
him open his eyes; you ask him, saying, 'What are the things which you have seen?'  If he 
says, 'I have seen. the Gods about the lamp,' then they tell him answer concerning that 
which they will be asked, if you wish to do it by yourself alone,  you fill your eyes with 
the ointment aforesaid; you stand up opposite the lamp when alight; you recite to it seven 
times with your eyes shut; when yon have finished, you open  your eyes; then you see the 
Gods behind(?) you; you speak with them concerning that which you desire: you ought to 
do it in a dark place.  

The invocation which you recite,  formula: ' I am MANEBAI, GHETHETHŌNI, 
KHABAKHEL, let me worship thee, the child of ARPITHNAPIRA, PILEASA, 
GNURIPH-ARISA, TENI-IRISSA, PSI, PSI, IRISSA,  GIMITURU-PHU-SA, 
OQMATSISA, OREOBAZAGRA, PERTAŌMĒKH,  PERAGŌMĒKH, SAKMĒPH, 
come into me, and inquire for me about the inquiry which I am inquiring about, truthfully 
without  falsehood.' 

Its spirit-gathering: the ointment which you put on your eyes, when you are about to 
make any divination by the lamp. You take some flowers of the Greek bean; you find 
them in the place of the lupin-seller; you take them fresh,  and put them into a loq of 
glass; you close its mouth very carefully for twenty days in a hidden dark place; after  
twenty days you take it forth, you open it; then you find a pair (?) of testicles and a 
phallus inside it; you leave it for forty days; and you take it  forth; you open it; then you 
find that it has become bloody; you must put it into something of glass, and you put the 
glass thing into a pottery (thing)  in a place hidden at all times. When you wish to make a 
divination (?) by the lamp with it, you fill your eyes with this blood aforesaid, you 
proceed to lie down, or you stand opposite the lamp; you recite this invocation aforesaid; 
then you see the God behind (?) you, while you are standing up or lying down. 

Excellent (bis) and tried (?). 



 You write this name on the strip of the wick of the lamp in myrrh ink, 
'BAKHUKHSIKHUKH,' (baxuxsixux) or, as says another book, ‘KIMEITHŌRŌ 
PHŌSSE’; this method which is written above is the method, of the divination of 
Manebai. 

If you wish to do it by inquiry of the lamp, this also is the form; it is also profitable for (?) 
the divination of Muribai. If you do it  by vessel-inquiry of the lamp, you fill the lamp 
aforesaid on a new brick; you make the boy stand upright  before the lamp, he having his 
face covered; you recite to his head, standing over him, this Greek invocation; when you 
have finished, you uncover  his face, then he answers you truthfully. 

COL. XXVIII 

 Another mode of vessel-inquiry, alone.  

Formula: 'I am the lord of Spirits, ORIDIMBAI, SONADIR, EPISGHES, EMMIME,  
THO-GOM-PHRUR, PHIRIM-PHUNI is thy name; MIMI, BIBIU (bis), GTHETHONI, 
I am Wbstt, PTHO,  BALKHAM born of BINWI, SPHE, PHAS, I am BAPTHO, GAM-
MI-SATRA is thy name, MI-MEO,  YANUME.' 

Its spirit-gathering : you go to a clean place, you take a vessel of bronze, you wash it with 
water of natron, you put a loq-measure  of oil to it; you place it on the ground; you light a 
bronze lamp; you put it on the ground by the bronze vessel;  you cover yourself with a 
clean linen robe, you and the vessel; you recite into the vessel, your eyes being shut, for 
seven times; you open your eyes;  you ask it concerning that which you wish; if you wish 
to make the Gods of the vessel speak with you with their mouths to your mouth, you cry: 
‘YAHŌ,  IPH, EOE, GINTATHOUR, NĒPHAR, APHŌĒ.’ 

Then they make answer to you concerning everything concerning which you will ask of it 
again. If they do not tell you answer, you recite this other name: 'GOGETHIX, 
MANTOUNOBOĒ, KŌKHIR-RHODOR, DONDROMA, LEPHOKER, 
KEPHAERSORE.' 

If you recite these, then they inquire for you truthfully.  
   
Another vessel-inquiry; you put vegetable oil into it; you must proceed as above. 

Formula: 'Speak unto me (bis), Hamset (Hÿmst), God of the Gods of darkness,  every 
demon, every shade that is in the West and the East, he that hath died hath done it(?), rise 
up to me (bis), O thou living soul, O thou breathing soul, may  my vessel go forth, my 
knot(?) here today, for the sake of the vessel of Isis the Great, who inquireth for her 
husband, who seeketh for her brother; MENAŠ (bis),MENANF (bis).' Say, 'MENAŠ 
(bis), MENANF (bis), PHONI (bis),' a multitude of times; and you say to the boy, 'Say, 
“Depart, O darkness; come to me O light,” and open your eyes at once.' 

Then the Gods come in and tell thee answer to everything. 



A solar ritual for divination - XXIX 

 Behold a form of inquiry of the sun, of which they say it is well tested.  

Its spirit-gathering: you take a young boy who is pure; you make the spirit-formula (?)  
which is written for it; you take him before the sun; you make him stand on a new brick 
at the moment at which  the sun shall rise, and it comes up entirely with the entire(?) 
disk; you put a new mat(?) of linen behind (?) him; you  make him shut his eyes; you 
stand upright over him; you recite down into his head; you strike down on  his head with 
your Ra-finger of your right hand, after filling his eye with the paint which you made 
before:  ' NASIRA, OAPKIS, ŠFĒ (bis), BIBIOU (bis)is thy true name (bis), Lotus, open 
to me heaven in its breadth and height, bring to me the light which is pure; let the God 
come to me, who has the command, and let him say to me  answer to everything which I 
am asking here today, in truth without falsehood therein (?), ARKHNOUTSI, ETALE, 
TAL,  NASIRA, YARMĒKH, NASERA, AMPTHŌ, HĦŌ, AMAMARKAR, TĒL, 
YAEŌ,  NASIRA, HAKIA, Lotus (srpt), HĦZISIPHTH, AHO, ATONE, I .I. E. O, 
BALBEL,  let the pure light come to me; let the boy be (?) enchanted; let answer be 
given me; let the God who has the command come to me and tell  me answer to 
everything about which I shall ask, in truth without falsehood therein.' 

Thereafter you recite his compulsion another seven times, his eyes being shut. 

Formula: 'SISIPI-THIRIPI S. A. E. O. NKHAB  HRABAOT, PHAKTHIOP, ANASAN, 
KRAANA, KRATRIS, IMAPTARAPHNĒ, ARAPHNU, come to the boy; let the God 
who has the command come to him, let him tell me answer to everything  which I shall 
ask here today.' 

If the light is slow to come within, you say, 'KE, KE, SALSŌATHA, IPPĒL,  SIRBA,' 
seven times; you put frankincense (?) on the brazier, you utter this great name after all 
those, you utter it  from beginning to end, and vice versa, four times, 
AUEBŌTHIABATHABAITHŌBĒUA;  you say: 'Let the boy see the light, let the God 
who has the command come in; let him tell me answer to everything about which I shall 
ask  here today, in truth without falsehood therein.' 

Behold another form of it again. You take the boy to an upper lofty place, you make him 
stand in a place where there is a large window before him, its opening looking to the East 
where the sun shines in rising into it; you paint the boy's eye with the paint which is 
prescribed for it, you recite to him. .. .. times or seven times; you stand over him; you 
make him  gaze before the sun when it fills the wzat, he standing upright on a new brick, 
there being a new linen robe behind him (?), and his eyes being closed;  you recite down 
into his head; you strike on his head with your finger described above; you offer 
frankincense (?) before him; when you have finished you make him open his eyes,  then 
he sees the Gods behind him (?) speaking with him. 

The ointment which you put in the boy's eyes, when he goes to any vessel-inquiry of the 
sun. You take two . . . of the river both alive, you bum one of them with vine-wood 



before the sun, you put the blood of the other to (?) it,  you pound it with it with myrrh, 
you make them into a pill, they measuring one finger (in length); you . . . . put into his 
eyes; you take a kohl-pot (?) of ..... and a kohl-stick (?) of  lel (?). You pound this drug 
with a little set-stone(?) of Ethiopia and with Egyptian vine-water; you fill your eyes with 
it, you  fill your eyes with this drug, you look towards the sun when it fills the wzat, your 
eyes being open towards it; then he appears to you, he gives you answer (?)  to 
everything. Its chief point is purity; it is profitable for the boy, and it is profitable to you 
yourself as a. person (acting) alone. 

Properties of herbs – Verso Col. I 

 Eyebrow of Ra: ophrus heliou. Eyebrow of the moon. ophrus selenes. These are some 
herbs.  

 Heliogonon.  Selenegonon.  These are some herbs. 

 Spurge, which is that small herb that is in the gardens, and which exudes milk. If you put 
its milk on a man's skin, it causes a blister. 

VERSO COL. II 

 Khamemelon. 'Clean-straw' is its name.  

 Leukanthemon. 'Prick-horse' (?) is its name. 

Krinanthemon. 'None is better than I' is its name. 

 Khrysanthemum, 'Fine-face' is its name, otherwise said 'the gold flower’ of the wreath-
seller; its leaf is strong, its stem is cold (?), its flower is golden; its leaf is like 
krinanthemon. 

 Magnesia, manesia. A stone of. ... black like  stibium; when you grind it, it is black. 

 Magnes. Magnesia viva; it is brought (i.e. imported ?). 

 Maknes. When you scrape it, it is black. 

 Maknes of man. It is brought from India (?); when you scrape it, it exudes blood. 

 To drug (?) your enemy; an epše-beetle(?); you burn it with styrax(?),  you pound it 
together with one drachma of apple  and a . . .. and you....  and you put a..... . 

Recipes – Verso Col. III 

Medicament for a catalepsy (?). Gall of cerastes, pips (?) of western apples, herb of klo.  
Grind them together, make into a ball, put it into wine (?), and drink (?).  



Lees of wine.  It is a white stone like galbanum. There is another sort which is made into 
lime (?). The way to know it that it is genuine is this. You grind a little with water; you 
rub it on the skin of a man for a short time; then it  removes the skin.  Its name in Greek 
(?) aphroselenon, ‘foam of the moon,' It is a white stone. 

 A medicament for making a woman love a man: fruit (?) of acacia; grind with honey, 
anoint his phallus with it, you (sic) lie with the woman. 

‘Foam of the moon'; this is a white stone like glass, (when?) it is rubbed into fragments 
like orpiment. 

VERSO COL. IV 

Medicament for an ear that is watery.  Salt, heat with good wine; you apply to it after 
cleansing (?) it first. You scrape salt, heat with wine; you apply to it for four days. 

 Salamandra, a small lizard which is of the colour of chrysolite. . It has no feet. 

 'Ram's horn,' kephalike is its name; an herb which is like a wild fennel bush; its leaf and 
its stem are incised like the 'love-man' plant: you pound it when it is dry, you gather (?) it, 
you make it into a dry powder; you apply it to any wound; then it is cured. 

Styrax, it grows like slom (?) as to its leaf; its seed is twisted like the 'ram's horn' plant, it 
bearing a small spine at its end. 

VERSO COL. V 

 A medicament to stop blood juice of 'Great Nile (?)' plant together with beer; you make 
the woman drink it in the morning before she has eaten; then it stops.  

 The way to know it of a woman whether she is enceinte: you make the woman pass her 
water on this herb as above again  in the evening; when the morning comes and if you 
find the plant  scorched (?), she will not conceive; if you find it  flourishing, she will 
conceive. 

 A medicament to stop blood: leaf of šeiša, leaf of 'fly-bronze,' fresh; pound, put it on 
you, you lie with the woman. 

Another: myrrh, garlic, gall of a gazelle; pound with old scented wine; put (it) on you, 
you lie with her. 

 Asphodelos, otherwise called 'wild onion.'  Khelkebe, otherwise called 'wild garlic.' 

VERSO COL. VI 



 A remedy to cure water in a woman. The first remedy; salt and oil; pound; apply to the 
vulva (?) daily (?) two days.  

 After the two days, the second remedy: white lead, you pound it with a little pigment 
from an oil-dealer very carefully; you put true oil of fine quality to it, together with an 
egg and pound them; you take a strip of linen cloth which is fine-spun(?); you dip it in 
this medicament. She must bathe in the bath, she must wash in good wine; you put the 
medicated strip on her; you draw (?) it in (and) out of her vulva for a short time, like the 
phallus of a man, until the medicament spreads (?), you remove it, you leave her till 
evening; when evening comes, you dip a bandage (?) in genuine honey, you put it on her 
until morning, for three, otherwise said four, days. 

VERSO COL VII 

 Another to follow it: juice of a cucumber which has been rubbed down, one ladleful (?), 
water of the ears of a kle-animal, one ladleful (?) like the ladle  of a (wine-)cup; you add a 
wth-measure of good wine to them; and she drinks it at midday, before she has  eaten 
anything whatever, after bathing in the bath, which she has done before; when evening 
comes, you put the rag (?) with honey on her as above for seven days.  

Another to follow : you take a new dish; you put  ten wth-measures of old sweet wine on 
it; you put a half kite of fresh rue on it from  dawn till midday; let her bathe in the bath, 
and come out and drink it. When it is evening, you put honey on her as above again for 
seven days. 

VERSO COL. VIII 

Gout  

 You make the man sit down; you place clay under the feet of the man; you put . . . . to 
it(?), his feet resting on it; you ask  the man, saying, ' Has it hearkened ?’ for three days. 
Thereafter you take an ant (?), you cook it in oil of henna; you anoint his feet with it. 
When you have finished, you take Alexandrian figs and dried grapes and potentilla; you 
pound them with wine; you anoint him besides (?) these; and you blow on him with your 
mouth. 

VERSO COL. IX. 

 Another:  

 1 kite of Euphorbia,  1/2 kite of pepper,  1 stater (?) of pyrethrum (?),  1 stater (?) of 
adarkhes,  native sulphur, 1 stater (?),  any wine 6 staters (?);  genuine oil . . .. you pound 
them,  you make them into a poultice; apply to the part  which is painful of the man. 

VERSO COL. X 



 Another talisman for the foot of the gouty man:  

 You write these names on a strip of silver or tin; you put it on a deer-skin, you bind it to 
the foot of the man named, DERMA ELAPHION, with the two feet.  
‘THEMBARATHEM OUREMBRENOUTIPE AIOKHTHOU SEMMARATHEMMOU 
NAIOOU. Let N. son of N. recover from every pain which is in his feet and two legs.' 

 You do it when the moon is in the constellation of Leo. 

VERSO COL. XI 

 Remedy for a . . . . foot (?): 

 Garlic, frankincense, old.....  genuine oil ; pound together; anoint him  with it. When it is 
dry, you wash it with cold water; then he recovers.  
   
 Remedy for a foot which is much sprained (?); very excellent. 

 You wash his foot with juice of cucumber; you rub it well on his foot.  
   
 Another: 

Sycamore figs (?) of . . .; fruit (?) of acacia, persea fruit (?); pound together; apply to him.   

A love spell – Verso Col. XII 

‘I am the great ŠA’AY (otherwise said, the great ŠERAY ?), who makes magic for the 
great Triphis (Trpyt), the lady of Quwou (?) LOL MILOL, the water of thy brother (?) is 
that which is in my mouth, the fat of Hathor, worthy of love, is that which is in my heart; 
my heart yearns, my heart loves. The longing such as a she-cat feels for a male cat, a 
longing such as a she-wolf feels for a he-wolf, a longing such as a bitch feels for a dog, 
the longing which the God, the son of Sopd (?), felt for Moses going to the hill of 
Ninaretos to offer water unto his God, his lord, his YAHŌ, SABAHŌ, his GLEMURA-
MUSE, PLERUBE, S MI  ABRASAX, SENKLAI - let N. daughter of N. feel it for N. 
son of N.;  let her feel a yearning, a love, a madness great ....... she seeking for him going 
to every place. The fury of YAHŌ, SABAHO, HORYON, PANTOGRATOR, 
ANTORGATOR, ARBANTHALA, THALO, THALAX: for I cast fury upon you 

VERSO COL. XIII 

 'Of the great Gods of Egypt: fill your hands with flames and fire; employ it, cast it on the 
heart of N. daughter of N.  Waste her away, thou (?) demon; take her sleep, thou (?) man 
of Amenti; may the house of her father and her mother (and) the places where she is .....; 
call out "There is flame of fire to her," while she speaks, saying, "Have mercy (?)," she 
standing outside and murmuring "Have mercy (?).'  



For I am an agent (?) of Geb,  Horus Ron Prē is my name, tear her name out of Egypt for 
forty days, thirty-three months, 175 days, the complement of six months,  GIRE, THEĒ, 
PISITU, EKOIMI, ATAM.' 

Seven times.  
   
Dung of crocodile, a little placenta (?) of a she-ass, together with sisymbrium, seven oipi 
of antelope's dung, the gall of a male goat, and first-fruits of oil:  you heat them with 
stalks of flax. You recite to it seven times for seven days; you anoint your phallus with it, 
you lie with the woman; you anoint the breast (?) of the woman also.  
   
 To cause a woman to love her husband: pods of acacia, pound with honey, anoint your 
phallus with it and lie with the woman.  
   
To make a woman amare coitum suum (enjoy intercourse). 

Foam of a stallion's mouth. Anoint your phallus with it and lie with the woman. 

VERSO COL. XIV 

 To make . . . . . .  alum, 1 drachm,  pepper, 1 drachm,  mh-nknwt, dried, 4 drachms,  
satyrium, 4 drachms. Pound together into a dry medicament; do your business with it like 
that which you know with any woman.  

Magical names – Verso Col. XV 

 The names of the Gods whom you want when you are about to bring in a criminal [by 
vase-questioning?]  MASKELLI, MASKELLŌ, PHNOUKENTABAŌ, HRĒKSIKTHŌ, 
PERIKTHŌN, PERIPĒGANĒX, AREOBASAGRA, otherwise OBASAGRA.  This 
name you utter it before a ship that is about to founder on account of the names of 
Dioskoros, which are within, and it is safe. You recite them to the bowl (?) of Adōnai, 
which is written outside. It will do a mighty work (?) bringing in a criminal.  

A love spell – Verso Col. XVI 

 

‘ARMIOOUT (otherwise ARMIOUTH), SITHANI, OUTHANI, ARIAMOUSI, 
SOBRTAT, BIRBAT, MISIRITHAT, AMSIETHARMITHAT: bring N. daughter of N. 
out of her abodes  in which she is, to any house and any place which N. son of N. is in ; 
she loving him and craving for him,  she making the gift of his desire(?) at every 
moment.'  



You write this in myrrh ink on a strip of clean fine linen, and you put it in a clean new 
lamp, which is filled with genuine oil, in your house from evening till morning. If you 
find a hair of the woman to put in the wick, it is excellent. 

A spell to send dreams – Verso Col. XVII. 

 A spell to bring a woman to a man, and to send dreams, otherwise said, to dream dreams, 
also.  

 

You write this on a rush-leaf and you place (it) under your head; you go to sleep; then it 
makes dreams and it sends dreams. If you will do it to send dreams, you put it (the leaf) 
on the mouth of a mummy.  It brings a woman also; you write this name on the rush-leaf 
with the blood of a.... or a hoopoe (?); and you put the hair of the woman in the leaf, and 
put it on the mouth of the mummy; and you write on the earth with this name, saying: ' 
Bring N. daughter of N. to the house in the sleeping-place in which is N. son of N.’ Now 
it is also an agōgimon. 

Spell for revelation – Verso Col. XVIII 

hroubuqou   ektoula   hrrefedi 

(ĒROUBITHOU, EKTOULA, ĒRREPHEDI) 

'Reveal thyself to me, God N., and speak to me concerning that which I shall ask thee, 
truthfully, without telling me falsehood.'  

Saffron, 2 (measures),  stibium of Koptos, 2 (measures),  pound together with blood of a 
lizard,  make into a ball, and rub it with milk  of one who has born a male child. Put (it) 
in his right eye; you make invocation (?) to him (?)  before any lamp or the 'Shoulder' 
constellation in the evening. 

Spell for attracting a woman – Verso Col. XIX 

 A spell for bringing a woman out of her house.  

You take a.... of a wild she-cat; you dry it; you take a heel-tendon (?) [of a (?).... which 
has been (?)]  drowned; you fashion a ring the body (? bezel) of which is variegated (?) 
with gold [in the form of two (?)]  lions, their mouths being open, the face of each being 
turned to the other; you put some . . . . its face (?).  If you wish to bring a woman to you 
at any time, you place the ring on the upper part of a lamp, which is lighted, you say, 
'Bring N. daughter of N. to this place in which I am, quickly in these moments of today.' 

Then she comes at once. 



VERSO COL. XX 

 To heal ophthalmia (?) in a man.  

‘[Ho?] Amon, this lofty male, this male of Ethiopia, who came down from Meroe to 
Egypt, he finds my son Horns betaking himself as fast as his feet move (?), and he injured 
(?) him in his head with three spells in Ethiopian language, and he finds N. son of N. and 
carries him as fast as his feet move (?), and injures his head with three spells in Ethiopian 
language: GENTINI, TENTINA, QWQWBY (QUQUBI), AKKHE, AKHA.’ 

 Say it to a little oil; add salt and nasturtium seed to it, you anoint the man who has 
ophthalmia (?) with it. 

 You also write this on a new papyrus; you make it into a written amulet on his body: - 
'Thou art this eye of heaven' in the writings (followed by an eye with rays, as drawn in 
the papyrus). (Fragments)  . . . . . of Ethiopia (?), anhħ-amw flowers, pound, make (?) ....... 
of the river ... paint your eye with it. 

VERSO COL. XXII 

. . . . . . . . . Tested. Behold the ointment which you put on your eye when you approach 
the vessel of inquiry alone: 

green eye-paint,  stibium, qs-anhħ (?), amulet of . . . . , flowers of black sher-o (?)  which 
are beans (?), blood of hoopoe,  pound, [make] into a ball, and paint your eye with it, 
together with juice  of Egyptian (?) grapes, and set-stone(?) of Ethiopia; then  you see the 
shadow of every God and every Goddess. 

 Its . . . . . .  

'I invoke ye, ye great Gods who shine with the sun, THEMOUKS  AMP . . . PIAM, 
ENPAIA, EIBOTH, EIAE, SABAOTH,  open(?) to me (bis), ye great Gods who shine 
with the sun, let my eyes be opened to the  light, and let me see the God who inquires 
today, hasten (bis) for the protection . . . .  ABLANATHANALBA, the mighty God, 
MARARA, ATONE, ABEIATH, N . . . SNN (?), PŠOI, ZATRAPERQMEI, Osiris, 
LILAM is his name. Open to me (bis), ye great Gods, let my eyes be opened to the light, 
and let me see the God who inquires today. Open to me (bis). I cast the fury on ye of the 
great (bis) God . . . whose might is great (?), who lives for ever, give power to the name 
(?)  ........ the name of the God (?) ....... open to me (bis),  ye great Gods who shine with 
the sun, let my eyes be opened to the light, and let me  see the God who answers today, 
hasten (bis). . . times . . .' 

VERSO COL. XXIII 

(Lines 1-9 fragments.)   



dung.....dried and burnt, 2 measures,  pound (with oil of) henna and honey,  anoint your 
phallus therewith, and lie with her.  

A divination ritual – Verso Col. XXIV 

 ...., ...on it, and you ......  ..... of fine linen on it ( ? him), these three names being written 
on it,  .......with myrrh; you light it and place it ......... your head; you recite them to it 
again nine times. ....... the lamp; you do it at the time of the third hour(?) of evening  [and 
you] lie down (?).  

Formula: ‘YŌBASAOUMPTHŌ KHRŌME LOUKHAR let my eyes be opened  in truth 
concerning any given matter which I am praying for here  today, in truth without telling 
thee (sic) falsehood.' 

 'YŌBASAOUMPTTHŌKHRŌMELOUKHAR, let my eyes be opened in truth 
concerning any given thing which I am praying for here today.' 

VERSO COL. XXV 

 

......  hawk's dung, salt, asi plant, bel, pound together, anoint your phallus with it and lie 
with the woman. If it is dry, you pound a little of it with wine, and you anoint your 
phallus with it and you lie with the woman.  
Excellent (bis). 

Formulae to invoke the Gods – Verso Col. XXVI 

If you wish to make the Gods of the vessel (?) speak with you, when the Gods come in, 
you say this name to them nine times:  'YAHŌ, IPHE, EŌE, KINDATHOUR, NĒPHAR, 
APHŌĒ.'  

Then he makes command to you as to that which you shall ask him about. If delay 
occurs, so that answer is not given you, you recite this other name to them nine times 
until they inquire for you truthfully: 'GOGETHIX, MANTOU, NOBOĒ, KHŌKHIR, 
HRODOR, DONDROMA, LEPHOKER, KEPHAERSŌRE.' 

Seven times. 

 YAHŌ, EIPHĒ, ŌN, KINDATHOUR, NEPHAR, APHOE. 

An invocation – Verso Col. XXVII 

 According to that which is above within, saying, 'I am this SIT-TA-KO, STM is my 
name, STM is my correct name. I am GANTHA, GINTEU, GIRITEU, HRINOUTER, 
ARINOUTE, LABTATHA, LAPTUTHA, LAKSANTHA, SARISA, 



MARKHARAHUTEU, ARSINGA-KHLA; in another volume: ARSINGA-LABEL, 
BOLBOEL.  BOĒL (bis), LOTERI, GLOGASANTRA, YAHŌ,  is my name, YAHŌ is 
my correct name, BALKHAM, the mighty (?) one of heaven,  ABLANATHANALBA, 
gryphon of the shrine of the God which stands today (?).'  

VERSO COL. XXVIII 

 You shall cause a star (?) to go . . . place (?) under the earth (?)  when the moon is in the 
constellation of Scorpio.  

VERSO COL. XXIX 

 Spell to make mad any man or any woman.  

 You take the hair of the man whom you wish, together with the hair of a dead 
(murdered?) man; and you tie them to each other, and tie them to the body of a hawk, and 
you release (?) it alive. If you wish to do it for some days, you put the hawk in a place 
and you feed it in your house. 

VERSO COL. XXX 

If you .......dung of a smoune-goose, then her body falls.  

 Another: you anoint your phallus with dung of a kel, and you lie with (the) woman, and 
then she feels thy love (i.e. for thee). 

 You pound dung of...... with honey, and you anoint your phallus with it as above again. 

 Another: dung of hyaena (?) with ointment of roses as above again. 

 Another: you fumigate a woman with ichneumon's dung when the menstruation is on 
her; then she is cured.  Ass's dung also - this method (of treatment). 

Invocation – Verso Col. XXXI 

 ‘SISIHŌOUT otherwise ARMIŌUTH, the God who liveth, the lamp which is lighted, 
come within before me, and give me answer concerning that which I ask about here 
today.'  

VERSO COL XXXII 

 To make....rave for a man.  You take a live shrew-mouse (?), and take out its gall and put 
it in one place, and take its heart and put it in another place. You  take its whole body, 
you pound it very much;  when it is dry, you take a little of the pounded stuff with a  little 
blood of your second finger, (that) of the heart,  of your left hand, and put it in a cup of 
wine  and you make the woman drink it, then she has a passion for you.  



 You put its gall into a cup of wine; then she dies instantly; or put it in meat or some food. 

 You put its heart in a ring of gold and put it on your hand; then it gives you great praise, 
love, and respect. 

Spell against fevers and headache – Verso Col. XXXIII 

“Horus........ he was going up a hill at midday in the verdure season, mounted on a white 
horse ....... on a black horse,  the papyrus rolls of... being on(?) him, those of the Great of 
Five in his bosom. He found all the Gods seated at the place of judgement eating [of the 
produce ?] of the Nile (?), my (?) Chief. Said they, ' Horus, come, art thou eating? Horus, 
come, wilt thou eat ?'” 

He said, 'Take yourselves from me; there is no [desire ?] in me for eating. I am ill in my 
head; I am ill in my body; a fever hath taken hold of me, a South wind hath seized me.  
Doth Isis cease to make magic? Doth Nephthys cease to give health? Are the sixteen 
Netbeou, is the one Power of God, are the 365 Gods seated to eat the produce of the fields 
of the Nile (?), my (?) Chief, until they remove the fever  from the head of the son of Isis 
(and) from the head of N. born of N., the fevers by night, the fevers by day, the headache, 
this burning,  this heat of the fevers of ...... of his feet, remove from the head of N. born 
of N.’ 

Say it over genuine oil seven times, and anoint his hand, his body, his feet, and 
pronounce the words to him. 

 

 

Finis 
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